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y ö r o Ä" cl. 

Läran otb de Germaniska språkens vokalförändringar, 
grandlaggd af Grimm i hans Deutsche Grammatik, har, om 
man undantager läran om afljudet, efter honom ej synnerligen 
bearbetats. Redan ett flyktigt betraktande af hans framställ- 
ning torde dock visa, att han — huru stor hans förtjenst om 
densamma än må vara — ingalunda kan anses hafva bragt 
den till fullkomlighet. Ännu behöfves utan tvifvel mycket 
arbete, många flitiga specialundersökningar, innan lagarne er- 
hålla sin behöriga fasthet och klarhet. Författaren har sökt 
lemna ett ringa bidrag till ämnets ytterligare utredning. Må 
man ej räkna honom detta till last såsom en ft^rmätenhet! 

Författarens uppmärksamhet har hufvudsakligen varit rik- 
tad på våra nordiska fornspråk. Föga bevandrad i deras lit- 
teratur, har han sett sig nödsakad att såsom sina egentliga 
källor begagna grammatiska och lexikaliska bearbetningar af 
språkmaterialet. För Forn>Svenskan äro emedlertid sådana 
bearbetningar tyvärr ännu ganska få och otillräckliga, under 
det Forn-Norskan haft att glädja sig åt ett större intresse, 
uppenbarande sig i noggrann^ undersökningar af dess språk- 
lära och ordförråd. Författaren har till följe deraf måst göra 
Forn-Norskan till hufvudföremål för sin betraktelse, hvarvid 
han omsorgsfullt excerperat Fritzners ordbok, samt Jonssons 
för de bokstäfver, som ännu ej utkommit af den förstnämnda. 
Der Forn-Svenska vokalförhållanden indragas i undersöknin- 
gen, har hans enda källa varit Rydqvists förtjenstfuUa arbete: 
Svenska Språkets Lagar. 

På flera ställen — hufvudsakligen i fråga om den s. k. 
brytningen — har förf. nödgats ingå i polemik mot Grimm, 
den Germaniska språkforskningens fader. Han anser sig dock 



ej skyldig att derför afgifva någon ursäkt: i vetenskapliga 
frågor får ingen auktoritet antagas; en hvar måste sjelf inse 
den nervus, som förenar premisser och konklusioner i en stor 
vetenskapsmans system; inser han ej denna, måste han, sin 
egen ringhet till trots, betvifla och om möjligt söka bekämpa 
detsamma. 

Under det författaren var sysselsatt med utarbetandet af 
denna athandling, erhöll han anbud om för honom föimånlig 
anställning på annan ort, att tillträda före September månads 
slut. Ovillig att lägga det redan temligen framskridna arbetet 
å sido, har han deraf sett sig nödsakad att, hastigare än 
önskligt varit, påskynda dess afslutatide. Må detta i någon 
mån tjena till ursäkt för afhandlingens brister! 



AWsi ljudskiften indelas af Max Muller i den nyligen utkomna 
andra serien af hans föreläsningar öfver språkvetenskapen 
(Böttgers bearbetning, sid. 185 — 6) i tvenne arter: "phone- 
tische Corruption" och "dialektische Abänderung." Vi gilla 
fullkomligt denna indelning, ehuru benämningen **Corruption*' 
stöter oss något för hufvudet. Den phonetiska Corruptionen 
härleder han ur "eine Erschlaflfung der Muskelenergie in den 
Sprachorganen'' ; bedröfligt, om det menskliga muskelsystemet, 
i hviiken del af kroppen det vara må, sedan årtusenden varit 
utsatt för en ständigt tilltagande förslappning! Enligt vår 
åsigt har denna korruption sin grund i ordenhetens kraf. För 
att ett flertal af stafvelser skall kunna sägas utgöra etf ord, 
måste denna enhet naturligtvis hafva sitt uttryck i ljudformen; 
"eine Sprache besitzt nur die Functionen, welche sie lautlich 
bezeichnet" (Schleicher). Detta uttryck finner den i accentiia- 
tionen : en af ordets stafvelser beherskar och sammanhåller de 
öfriga genom sin högton; '*Accentus est velut aniitaa vocis.** 
(Diomedes, citerad af Weil & Benloew, Taccentuation latine 
sid. 3). Redan häraf utgår en stor del af "die phonetische 
Corruption": för att göra högtonen rätt hörbar, måste de öf- 
riga stafvelserna blifva tonlösa i). Detta inverkade menligt 
på deras qvantitet: långa vokaler förkortas, de korta för- 
dunklas och bortfalla; konsonantförbindelser förlora sin för- 
längande kraft. Kort tonstafvelse deremot söker vinna mera 
tid för att låta höra sin höga ton: dess vokal förlänges eller 
ock fördubblas den derpå följande konsonanten ^). På sådant 



*) Hyilket ej urspruogligen var förhållandet, se Weil & Ben- 
loew, s. 13— 16\ 350. 

^) Heyse, System der Sprachwissenschaft § 145, 
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sätt har i de yngre Indo-Europeiska språken qvantiteten jemte 
och till stor del med undanträngande af accenten i) (så t. ex. 
i vårt språk) kommit att spela rolen af ordenhetens represen- 
tant, i det den 'grundsats gjort sig temligen gällande, att 
hvaije ord måste innehålla en lång stafvelse, men ej lår ega 
flera. Våra nyare språk känna inga sådana ord som Sanskr. 
äyasäuäm, Grek. himpi. 

Språken hafva dock ej alltid låtit det stadna vid att ge- 
nom accent- och qvantitetslagar göra ordenheten förnimbar. 
Denna har fastmer äfven sökt sig ett uttryck i sjelfva Ijud- 
qvaliteten: de enskilda ljud, hvaraf ordet består, inverka på 
mångfaldigt sätt på hvarandra för befrämjande af dettas hel- 
gjutenhet äfven i qv&litativt hänseende. Hithörande lagar sy- 
Dafi oss bilda tvenne bestämdt skilda klasser, hvilka vi vilja 
kalla EqUisions- och Haroioni-lagar. Under de förra hän- 
föra vi de företeelser, som bero af omedelbart sammanstötande 
Uuds inverkan på hvarandra, under de sednare de, som bero 
af inbördes inverkan mellan icke omedelbart sammanträflPande 
ljud. Vid denna indelning fösta vi intet afseende vid de olika 
sätt b varpå resultatet vinnes: assimilation, dissimilation, elision, 
metathes, epeothes. Harmonilagarna, med hvilka vi här uteslu- 
tande hafva att sysselsätta oss, uppenbara sig i a) consonantisk 
harmoni, verkad genom dissimilation: t. ex. det bekanta 
förhållandet mellan de latinska bildningsstafvelserna -ali- och 
-aW-: solaria^ muralis^), b) Vokalharmoni) yerkad genom 
assimilation (i vidsträcktaste mening: t. ex. de F.-Norska for- 
merna hmdiy höndum jemte handar. 

Ett sådant skiljande mellan kollisions- och harmonilagar 
(termer, dem vi sjelfve dristat bilda) hafva vi ej hos någon 
författare funnit. Rumpelt, hvilken i sin '*Deutsche Gram- 
matik" närmare utfört Heyses terminologiska system, indelar 
ljudförvd,odliQgfi>i*Da endast efter den yttre företeelsen utan af- 
seende på den inre grunden och sammanför sålunda t. ex. 
under benämningen vokalisk assimilation: a) **unmittelbare 
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») Weil & BenJoew, s. 3 — 4. 

^) Corssen, iiber Aussjpr. ^e. der Latein, i^rache I: 80» 



Tokalische Assimilation" (ex. Lat. siem F.H.T. brett af äldre 
former motsvarande Sskr. syam, Got. braids), hviiken är att 
anse såsom verkan af en kollisionslag. b) **mittelbare voka- 
lische Assimilation" = hvad vi ofvan kallat vokalhanmni. — 
Skilnaden synes oss dock alltför stor för att tillåta ett sådant 
sammanslående. Omedelbara ljudförbindelser, hvilka, af grun- 
der som ligga i talorganernas mechanism, förefalla ett språk 
hårda, måste, derest de ej på ett eller annat sätt undvikas, 
åstadkomma en för ordets enhet högst menlig hiatns; kolli- 
sionslagarna utgöra således i viss mån tillfredsställandet af ett 
ordenhetens oafvisliga kraf, i det de undanrödja afgjorda hin- 
der för densamma, ehuru visserligen vid deras utbildning 
hvarje språks egendomliga skaplynne spelar en vigtig rol. 
Under det således kollisionslagarne negative befrämja orden- 
hetens åskådlighet (må detta uttryck tillåtas oss), verka der- 
emot harmonilagarne positive för samma mål: de bafva intet 
oafvisligt kraf att tillfredsställa, utan röja ett bemödande att 
utöfver det nödvändiga ytterligare gifva ordenheten ett rätt 
konkret uttryck, antingen genom omvexling af konsonantljud 
eller genom en harmonisk vokalföljd. Denna skiljaktighet vi- 
sar sig äfven deri, att under det de förra möta oss öfverallt 
och på väsendtligen lika sätt i de mest grundskilda språk- 
stammar, de senare deremot förekomma mera sporadiskt och 
med helt skiljaktig utveckling i olika språk. 

Det enda mig bekanta exempel på en genomgående till- 
lämpning af vokalharmoni utom den Indo-^Europeiska språk- 
kretsen — enskilda fall se vi t. ex. i Arab. laldtA-hum, ser- 
vas ejus, labdi-him ^) y servi (gen. sing.) ejus — erbjuda de 
s. k. Turaniska språken, hvilka, om man ock med Pott må- 
ste neka deras genealogiska sammanhang, likväl i morfologiskt 
afseende bilda en enda klass. SufGxstafvelsernas vokaler (prse- 
fixer finnas ej) måste här öfverallt rätta sig efter rotstafvel- 
sen. Man jemföre: Magyar. két, öt, hat (2, 5, 6), két^szeres^ 
öt-szöröSy hat-szoros (2-, 5-, 6-faldig); Osman. olr-mumdular^ 
de hade varit, sev-misidUery de hade älskat; Finsk, kal-aatar 



') Ljud beteckningen efter Lepsius. 



naa^ af hans fisk, leiw^ästänsä ^ af hans bröd. Harmonien 
verkas således bär genom progressiv assimilation; något mot- 
svarande inom de Indo-Europeiska språken träffas endast i 
Geltiska familjeu, t. ex. F.Ir. anm-an^ nomina, dru-ady sa- 
cerdotis, men bém-en^ plägas, jUr-ed^ poetae ^). För öfrigt 
verkar vokal-barmonien i de Indo-Europeiska språken alltid 
regressivt: det F.Norska köUu^u bredvid kallada bildar en 
fallkomlig motsats till Magyar. ötszörös bredvid hatszorosy en 
motsats utgången ur det innersta af de båda språkkretsarnes 
morfologiska karakter. De ''sammanfogande** Turaniska språ- 
ken, med sin skarpa uppfattning af rotstafvelsen såsom sjelf- 
ständig gentemot sina affixer lida ogerna några förändringar 
af dennas ljud, under det för den **flekterande** Indo-Européen 
rotstafvelse och affixer, sammansmält till en fastare enhet och 
de sistnämnda, såsom angifi^ande de allmänna kategorierna, 
undandraga sig inflytande af rotstafvelsens skiljaktighet. 

Den i Indo-Europeiska språk förekommande vokalharmo- 
nien verkas a) genom epenthes: den efterföljande stafvelsens 
vokal inflyter äfven i den föregående och förenar sig med dess 
vokal till en äkta eller oäkta diftong, t. ex. Zend. pairi af 
*pari, F.Norsk. algaldar af *skädar. Det tiilbakaryckande 
vokalljudet har sin naturliga plats efter den föregående staf- 
velsens ursprungliga vokal, såsom i de anförda exemplen; i 
det M.H.T. iu såsom t-omljud af t2 är dock torhållandet om- 
vändt, t. ex. hiusir af hus. b) genom attraction = "An- 
ähnlichung, t. ex. F.Ir. fer af *Jira8 , F.Norsk. höfum = F.Sv. 
havum. c) genom assimilation i inskränkt mening = **An- 
gleichung*', t. ex. F.H.T. bittiri jemte hittari^ F.Norsk. éUku- 
^um jemte äldre eUkai um. 

Vi vilja i det följande sysselsätta oss med den genom 
epenthes eller attraction verkade vokalharmonien och kalla 
denna omljud ^ ehuru termen vanligen ej tages i så vidsträckt 
betydelse. I anseende till den verkande faktorn är omljudet 
trefaldigt: A-, I- och U-omljud. Härvid äro dock två saker 
att märka: 1] stundom verka äfven andra vokaler omljud, 



*) LottD^rt i Beitr, zu rergrl. Sprachf, U: 325, 



men alltid på samma sätt som den närmast liggande af dessa 
grund vokaler. Sålunda barman a) i Zend: i-omljud, verkadt 
af ^, éé ex. duiréy zazaiUé. Att det här icke är i-Ijudet i 
det at, hvaraf e uppkommit, som gör omljud, utan just det 
sammandragna é sjelfb, bevisas deraf att då det i Zend äldre 
ae (= Sskr. ai) qvarstår, intet omljud inträder: då ca encl. 
lägges till det anförda dHiré^ erbålles Mraé-ca ^). b) i de 
German, språken: a-omljud, verkadt af o, t. ex. PH.T. roAon, 
beton. Då é tyckes verka a-omljnd , är detta väl snarare upp- 
kommet på den tid, då é ännu ljöd as, t. ex. F.H.T. Ze6én, 
hlosén. 2] j och v hafva ständigt samma omljudande verkan 
som t, u. Detta tyckes vid första påseendet upphäfva om- 
ljudets art att vara en uteslutande vokalisk harmonilag; ^ och 
v stodo dock efter all sannolikhet i äldre tider långt närmare 
t och u än nu: man erinre sig t. ex. huru j och v i Sskr för- 
ses med accenttecken (svarita) samt i den vediska metriken 
bilda egna stafvelser^), huru de i Lat. ofta motsvaras af t, 
w») m. m. 

Förefanns omljud redan i det Indo-Europeiska urspråket? 
Enligt Holtzmann är guna intet annat än epenthetiskt omljud 
i tonstafvelse: bdudhati, dvdishäni skulle således genom det 
följande a:s inverkan uppkommit af bédhati^ dvhhåni. Jag 
tillåter mig intet omdöme om denna i alla händelser särdeles 
snillrika teori. 

Innan vi öfvergå till vårt egentliga ämne — omljndet i 
de Grermaniska språken — vilja vi i korthet sammanställa om- 
ljudsföreteelserna i öfriga Indo-Europeiska språk. Enstaka fall 
träffas i 

I. Grekiskan: temligen talrika exempel på epenthetiskt 
i- och u-omljud: fjkéiCdnVj fjkékatva i st. f. ikéyj^Vj i»«- 
Xavja; Ep. ovXog, yovvaxoq ^f oXFog, jrovFatog. 
Curtius *) förmodar här metathesis och ej omljud , medgifvande 
dock att slvi jemte Ivi och fiovXvgj ep. för noXvg, tala 



O Justi', Handb. d. Zendspr. IV: 359. 

2) Bopp, Vergl. Gram. I: 184. 

3) Schloicher. Compend. I. § 549. 

♦) Grundr. der Griecb. Etym. U: 246 — 250. 



8 

för den senare uppfattningen. Hans grunder synas oss dock 
ej rätt öfvertygande. Huru Romaniska Ijudöfvergångar sådana 
som Forn-Portug. primairo^ Portug. primeiro^ Spän. |?nmero. 
It. primiero af Lat. pHmarius äro att förklara lem na vi derhän. 
n. Lettiskan: i-omljud af a genom attraktion "in weni- 
gen aber schlagenden Fallen** i). Såsom hufvudexempel anfö- 
ras: dewu^ ich gebe (= Litt. dawiau)^ dewigay freigebig, jem- 
förda med ddwdty schenken, ddwana^ Gabe. Dessa exempel 
(i händelse de ej skulle kunna på annat sätt förklaras — ? — ) 
äro så mycket märkvärdigare som omljudet eljest är främ- 
mande för hela den Letto-Slawiska språkfamiljen. I Polskan 
finnes väl en öfvergång af a, o: e frfr. följande jy t. ex. ledey 
gemensam locat. för lato och ht (läs: Ijetsje, Ijato^ Ijot)^ men 
detta endast i det enskilda fall att a, o äfven föregås af ett j. 
Denna förändring kan således ej anses som omljud i egentlig 
mening, enär den beror på samverkan mellan ett föregående 
och ett efterföljande i-ljud. 

Vi komma nu till de språk, som hafva ett fiillt utbildadt 
omljudssystem : 

ni. Zend: epenthetiskt i- och u-omljud, verkande på 
alla vokaler, ex. aiti^ pouru. Vissa mellanliggande konso- 
nanter hindra dock omljudet'^). 

IV. Fom-Iriskan: Här möter oss omljudet i sin största 
utbildning inom de Indo-£ur. språken: 1) a-omljud genom 
attraction, ex. fer, af * firas, moga, geni t. af mug. 2) i- och 
u-omljud genom epenthes, ex. nom. baU (grundf. baUas), gen. 
baill (grundf. baUi), dat. baull (grundf. baUé); muir (dif *muri 
= Lat. mare)y biur (af *biru = Lat. fero). När härtill kom- 
ma de redan nämnda yttringarne af progressiv vokalharmoni, 
så finner man att det Forn-Iriska vokalsystemet är det för 
harmonilagar mest känsliga af alla de Indo-Europeiska språ- 
kens vokalsystemer. Det F.-Ir. omljudet erbjuder en ständig 
motbild till det Germaniska; i både Geltiska och Germaniska 
språk är det ofta blott af en omljudad rotvokal man kan sluten 



^) Bielenstein, die Lett. Spracbe. I: 173. 
2) Bopp, Vergl. Gramm. I: 71, 



till att ändeisen en gång innehållit en viss, för länge sedan 
bortfallen vokal ; i båda familjerna är derföre omljudsläran ett 
högst vigtigt hjelpmedel för äldre språkformers rekonstruerande. 
Rätt lärorikt vore det sannolikt ock att jemföra de särskilda 
Geltiska språkens förhållande iill h varandra i afseende på den 
roi omljadet spelar i ordböjningen med förhållandet mellan de 
Germaniska språken i detta hänseende: F.-Kymr. tyckes stå 
på ungefar samma ståndpunkt som de Neder-Tyska språken 
och Forn-S venskan , under det F.-Ir. intager samma plats 
som Hög-Tyskan och Forn-Norskan. Men dels äro våra kraf- 
ter dertill för svaga, dels skulle det föra oss för långt ifrån 
vårt egentliga ämne. 



För Gotiskan, det både till tiden äldsta och till sin art 
ålderdomligaste af de Germaniska språken, är omljudet helt 
och hållet fremmande. Det tyckes således fullkomligt sjelfstän- 
digt hafva utbildat sig inom hvar och en af de Germaniska 
språkgrupperna efter deras söndring från hvarandra. Det Ger- 
maniska omljudet träffar hufvudsakligen rotstafvelsen ; härled- 
ningsstafvelsernas vokaler förblifva antingen oförändrade eller 
ock undergå de fullständig assimilation; de få fall då omljud 
visar sig i härledningsstafvelserna utesluta vi från våra under- 
sökningar. De Hög-Tyska vokalförhållandena äro nästan full- 
komligt klara, likaså de Neder-Tyska fastlandsspråkens (utom 
F.-Fris); i afseende på de Ånglo-Saxiska *) och Forn-Nordiska 
råder deremot mycken oklarhet. Fullständigast utreddt är i- 
omljudet; vi vilja derföre i det följande inskränka oss till a- 
och u-omljudet samt slutligen taga en öfversigt af den rol 
omljuden spela i ordböjningen. 



') Vi föredraga denna benämning framför namnet "F. -Engelska** 
enär Old-English allmänneligen nyttjas för att beteckna 13:de år« 
bundradets språk i England, 
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1. 

Om A-omljudet 

Hit hänföra vi följande Ijadvexlingar: 

F.H.T. och F.-Sax. i — e; u — o. 

iu -7— io* 

A o . \*ea (eo) 

Ang.-Sax t — j ^; m — o, 

F.-Nord. i — j ; u — o. 

Den F.-Norska öfvergången jé: j6 har sannolikt ock fram- 
kallats genom a-omljad; vi räkna den dock ej hit, emedan 
den visar sig helt och hållet beroende af efterföljande kon- 
sonanter. 

A-omljudet erkännes emellertid icke af Grimm, utan sam- 
manslås med den Gotiska förvandlingen af i, u : ai^ au frfr. 
hy r — en företeelse som efter Rumpelts terminologi är att 
bestämma som '*consonantisch-vocalische Assimilation" och 
faller under kollisions- ej under harmonilagame — under det 
gemensamma namnet brytning. Efter att sjelf hafva utvecklat 
den F.H.T. brytningens lagar, förklarar han den dock för att 
vara en blott och bar ytterligare utveckling af deii Götiska, 
"eine blosse Vei^weichlichung des" (Gothischen) "vocalismus"*). 
Sedan han visat, att endast efterföljande a (eller a, ^, 6) 
tillåter denna öfvergång i F.H.T., och till och nied utvecklat 
teorien om "brytning" i enstafviga ord (se nedan), heter det 
dock att den ursprungligen är verkad af efterföljande konso- 
nanter och alls icke har någon beröring med i-omljudet. "Den 
Umlaut wirkt und weckt ein folgender Vocal; Schwächung 
und Brechung können durch nachfolgende Yocale höchstens 
aufgehalten werdeu" ^). Denna egendomliga, som det tyckes 
numera temligen allmänt öfvergifna ^) , åsigt finner sin förkla- 



') Gram. I^: 81. ^ Gram. I»: 553. 

3) Schleicher i Zeitschr. f. vergl. Sprachf. IV: 266 och Rumpelt, 
Deutsche Gram. I: 90 framhålla skiljaktigheten mellan den Goti- 
ska (t. ex. vaihta, sauhts s=ss F.H.T. wiht, suhtj och den r.H.T. 
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ring i Grimms något för höga tanke om de Gotiska språk- 
förhållandena såsom för de öfriga Germaniska språken i allo 
raåttgit vande; ej heller kan man alltid så helt och hållet fri- 
känna honom från att konstruera a priori ^). Vi måste emed- 
lertid vidare följa konseqvenserna af hans sammanställning af 
den Gotiska och F.H.T. brytningen. Emedan de Gotiska bryt- 
ningarna äro tveljudsartade, så måste de F.H.T. e^ o vara 
"verengungen" (af a/, aå) 2). Hvad o beträffar saknar ett 
sådant antagande all empirisk grund, ty 1] genomgår detta o 
alla de Germaniska språken med undantag af Gotiskan, utan 
att man ser till det ringaste spår af tveljudsartade varianter 
(au eller efter Munchs särskildt för de Nordiska språken fram- 
stälda förmodan t<aj; 2] hafva dessa o, i afseende på sättet 
för deras uppkomst, ej minsta beröring med den Gotiska bryt- 
ningen aé. Angående e gäller den senare af de vid o gjorda 
anmärkningar, den förra deremot icke. Det af Grimm ^) an- 
förda F.H.T. ae i st. f. e väger väl ej så synnerligen tungt i 
vågskålen; af så mycket större vigt äro F.-Nord. ia, A.S. eo^ 
hvilka i dessa språk stå i bredd med e, såsom Ijudvexlingar 
af i. Vid dessa brutna ljud faster Grimm särdeles afseende; 
de förklaras för **blosse Umsetzungen jenes gothischen af* och 
e skall hafva uppkommit genom "Verengung" af to, eo^). Ar 
ej detta något djerfva förutsättningar? Först en omkastning 
af våldsammaste art, och så en sammandragning af ett dif- 
tongartadt ljud, för att kunna erhålla det enkla ljudet e, och 
det oaktadt bestämda dubbelljud ej kunna uppvisas bredvid e 



(t. ex. helfan ^ holfan = Got. hilpan, hulpans) "Brechung" och 
kalla den senare uttryckligen a-omljud; likaså Heyne, Laut- und 
Flexionlehre, 26. Både Schleicher och Rumpelt förkasta bestämdt 
Grimms åsigt. 

') Se t. ex. hans *'durch die theorie gefundcne** Germaniska 
grund vokal ui, Gesch. d. D. Spr. 585 — 6. 

2) Gram. P: 349, 549. 

^ Gr. I^: 89. 

*) Eller möjligen af det ännu ej "omstälda*' a»? Vi kunna ej 
bestämdt urskilja, hvilketdera som är Grimms memng. 
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i F.H.T. och F.-Sax. 1). Vi haiva ej heller hos Grimm fun- 
nit några egentliga skäl för hans åsigt, annat än jemförelsen 
med Gotiskan hviiken jeraföreise vi, såsom redan är nämndt, 
anse sakna grund. 

Enligt vår mening finnes således ingen anledning att f5r- 
kasta den naturliga förklaringen att i:s förvandlingar till e och 
till ta, eo äro koordinerade och båda uppkomna genom a-om* 
ljud: e genom attraction, ta^och eo genom epenthes. Till en 
början användes de väl promiscue, så att våra Nordiska för- 
fäder t. ex. eit gång sade helpa och hialpa, sex och siax om 
hvartannat. Men dylika dubbelformer pläga språken söka af- 
skaffa och så gjorde sig det enkla e alltmer gällande på de 
brutna ljudens bekostnad. Härigenom skulle vi vilja förklara 
det af Grimm ^) såsom bevis för riktigheten af hans åsigt 
anförda förhållande, att ia, eo i äldre språkperioder före- 
komma oftare än i de yngre. Vissa konsonanter och konso- 
nantförbindelser voro dock af den art att det brutna ljudet 
framför dem bibehöll sig och det enkla mer eller mindre kom 
ur bruk; i synnerhet hade i Angl.-Sax. r- och i F.-Nord. i- 
grupper en sådan verkan. Slutligen fattade ock det brutna 
ljudet fast fot i vissa böjningar och vissa enskilda ord, utan 
att bestämda anledningar dertill kunna uppges. Genom an- 
tagande af denna förklaring tyckes det som skulle man lät- 
tare än efter Grimms hypothes kunna fatta 1) det i så många 
ord förekommande vacklandet mellan enkelt och brutet ljud, 
t. ex. F.-Norsk. berga och bjarga. 2) skiljaktigheten i afse- 
ende på dessa ljud mellan så närliggande språk som F.-Sv. 
och F.-Norsk. 3) , Vestsaxiskan och Nordhumbriskan *). 

Den äldsta epenthetiska omljudsformen är naturligtvis ta, 
med hufvudtonen på t. I F.-Norskan har dock , så långt man 
kan följa språket tillbaka, a varit hufvudljud och i öfver- 
gånget till j; detta finner man af de i Snorra Edda införda 



*) Schleicher, die Deutsche Spr. 143, oämner icke ett prd om 
«:s och o:s uppkomst ur äldre brutna ljud. 
2) Gr. I^: 350. 

^) Munch, F.-Sv:s och F.-Norsk:s Språkb, 6, 
*) Heyne, Laut- u. Flexionslehre , 59, 
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språkliga uppsatser, bland hvilka den af j>6roddr Gamlason 
lär förskrifva sig från tiden omkr. 1140 i). Huru förhållan- 
det varit i den äldre Svenskan torde vara svårt att uppge; 
sannolikt har ljudet äfven der tidigt nog blifvit ja och deraf 
efterhand, genom j'j& inverkan på a^ ja. Det F.-Norska ^a 
behandlas vid förlängning (så snart denna får inträde i språ- 
ket) fullkomligt som det enkla a, ex. hjdlmry mdlmr, men i 
Svenskan är detta ej fallet, ex. Mrd^ gård^ men fjärd, Jais 
öfvergång till ja är således sannolikt äldre i vårt språk, än 
a:s förvandling till å frfr. rd; den motsvarar föröfrigt den 
ganska tidigt synliga förändringen af ^b: jo (se nedan). I Got- 
lands-Lagen är ock detta ia nästan alltid förvandladt till ie; 
former med ia äro sällsynta. 

I Ångl.-Sax. är ea den äldsta brutna omljudsformen 2). 
I anseende till a:s föränderlighet är väl sannolikt att e i äld- 
sta tiden har haft hufvudtonen (se t. ex. Koch, Histor. 
Gram. der Engl. Spr., sidd. 51, 63). Detta ea har bibehål- 
lit sig 1) särdeles ofta i Nordhumbriskan : i geafa, begeata 
lär det uteslutande brukas; beafa, eata, beara skola träffas 
lika ofta som beofa^ eota, beora^); 2) i vestsaxiskan vexla 
bearht och beorht, m. fl. *). 3) Ny-Engelska former sådana 
som stavy dark, hart tyckas ock förutsätta äldre former ste- 
array dearc, liearte^ ej steorra etc. Huru har nu detta ea 
öfvergått till eo? Ganska ofta genom u-omljud, som vi längre 
ned skola söka visa; i öfrigt torde förvandlingen merendels 
låta förklara sig genom efterföljande konsonanters inflytande: 
så förhåller sig neoman: *neaman = norna: nama; geofa har 
sin, om ock enstaka stående, motbild i of; meord^ beorma, 
eorl motsvara reordf feorm, ceorl^ uti hvilka det af a brutna 
ea öfvergått till eo*) o. s. v. De fall der detta ej låter til- 
lämpa sig, utan att skäl finnes att antaga ett u-omijud, torde 
vara jemförelsevis få och hafva tillkommit genom ljudför- 
blandning. 



') Gu&brandr VigfiissoD, Eyrbyggja Saga, ZLII, XLI. 

^) Så är ock Grimms mening. 

3) Heyne, anf. st.. *) Grinim, Gram. I^: 351. 
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Innan vi öfvergå till att ådagalägga de ifrågavarande Ijad- 
vexlingarnes egenskap af a-omljad särskildt i F.- Norsk., må- 
ste vi dock i ett fall tillerkänna F.-Norskan en '*Brecbung" i 
Gotisk mening (d. v. s. utan afseende på efterföljande vokal), 
neml. frfr. A. Man har neml. ej blott vé (af v^A, grandf. viha), 
dåttir (af dohtir grund f. dohtar), der förvandlingen kan anses 
som a-omljud, utan äfven fé (af/eA, grundf. yJ/mJ, sött (af 
8oht, grundf. suhti). Af. det sistnämnda ordet finnes dock äf- 
ven biformen siH (af suht) i öfverensstämmelse med öfriga fe- 
minin-stammar på -j)t, t. ex. liug^. Skilnaden mellan denna 
"Brechung" och det rätta a-omljudet finner man för öfrigt 
af ordet stkt, hvars rot stig innehåller ett ursprungligt, ej af 
a uppkommet, i och derföre är oåtkomlig för a-omljud (se 
nedan). 

Att de F.H.T. förvandlingarne af t, u till e, o^ i former 
der en vokal verkligen följer, endast inträda framför a- ljud, 
visas af Grimm ^) genom en omsorgsfull sammanställning af 
exempel. Yi vilja söka föra samma bevis i afseende på F.- 
Norsk., med afseende på åe ord och former, som på Gotisk 
och F.H.T. ståndpunkt äro flerstafviga. Förutsättas måste 
härvid hvad vi i Kap. II skola söka visa, neml. attF.-Norsk. 
jö = F.-Sv. ju, jo, jö uppkommit omedelbart af i utan något 
mellanliggande ja, under det F.-Norsk. jö = F.-Sv. ja, ja 
uppkommit genom u-omljud af ja. Vi uppställa för ifrågava- 
rande ord och former följande negativa lagar: 

I) Ey Ja, O förekomma icke, då ett jf eller ett ursprung- 
ligt i följer eller följt derefter. Denna sats torde fördelakti- 

gast fördela3 i följande tvenne specialsatser: a) E, Ja^ O 
förekomma icke i sådana ordbildningar och böjningsformer, 
der i-omljud visar sig af andra vokaler. Så motsvaras genit. 
skjaldar af dat. akildi (ej skjeldi), verk af det härledda virki, 
gen. sonar af dat. syni, hvilket då i-omljudet upphäfves är 
= *8uni, ty hade i-omljudet vid sin uppkomst förefunnit en 
form *8oni, borde deraf efter omljudens naturliga utveckling 



') Gram. I^: 83. 
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blifvit *8öni. Denna del af Beg. I är allmänt erkänd och det 
torde derfore vara ändamålslöst att här fullständigt utföra de 
särskilda fallen af dess tillämpning. Yi anföra blott ur ord- 
bildningen några få exempel på t:s bibehållande framför för- 
svunnet i eller y: femininer sådana som dirfå ^ gimd, hirg^ 
(jmfr djarfr^ gjomy bjarga) motsvara Gotiska fem. på -i^a; 
omljud visar sig i eyrnd^ fer^\ dypt — brig^shi (afbreg^a), 
bildadt på samma sätt som d-heyrsla^ d-koerala^ ehuru af ett 
starkt verb ; jmfr. Got. avartizla. — gildr (af gjcdda) , bil- 
dadt som dgcetr. — jillay f. (sif fjaUj, jmfr hella (af ÄaZ/r), 
pehja (a.f pak). — Jirrj firat {jbS fjarri)^ jmfr/remr, fretnst 
Enda undantaget från denna regel bilda singnlarpersonerna af 
starka verbers prses. ind., t. ex. gefy help; derom se Kap. III. 
b) För a-omljudets högre ålder vittnar den andra delen af vår 
regel: e^ ja, o förekomma icke framför ett ursprungligt z söm 
synkoperats före i-omljudets inträdande. Exempel i ordböj- 
ningen: imperf. och praet. part. af svaga i-verber, t. ex. hul-da, 
skU-da, hul-dvy skU-dvy jemför tal-da^ tal-dr; pluralen och 
dativen af ord på iU t. ex. luklar^ miMar^ jmfr kadar^ AglL 
Denna regel utöfvar ock ett vigtigt inflytande vid ordbildnin- 
gen; följande fall hafva vi anmärkt: deminutiver på -Za, t. ex. 
sturla, fi^hy jmfr Atliy Katta; efter lång stam inträder om- 
ljud t. ex. hyndia af hundvy ei^tla af arta. — substantiver på 
-ningy -ningr af svaga verber: inid^ningry apum-ingy jmfr 
haf-ningy hrak-ningy men festmng (af lång stam) och setning 
(jmfr praet. aetta). — fem. på -w af svaga verber ex. spur-n 
(jmfr aögriy men heym); likaså : j'i/7i = Got. fairinay F.H.T. 
virina, — Sannolikt höra ännu många ordbildningar under 
denna regel; särskildt erinra vi oss de många neutra på -I, 
hvilka Grimm på grund af bristande i-omljud räknar till de 
ursprungliga bildningarna på -al^); skulle man i åtminstone 
en del af dessa hafva fall af **Ruckumlaut*'? 

Såsom korollar af denna regel följer att ett (qvarstående 
eller synkoperadt) i som föregås af éy ja eller o icke kan vara 
ursprungligt. I gefinuy gefnary brotinriy brotna finner man vid 



') Gram. II: 100, ff. 
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jeuiförelse med Gotiskan att i är en försvagning af a; de fall 
då i tyckes vara uppkommet af u skola vi under Reg. 2 be- 
handla och dervid se, att det i sjelfva verket alltid är a som 
är grund vokalen ; i = ai verkar naturligtvis a-omljud, t. ex. 
ver^ivy ver^i (praes. conj. = Grot. vairpaisy vairpai), holir 
(nom. pl. masc. af adj. holr; = Got. *hulai); i = ei gör i- 
omljud t. ex. speki^ sendinn och skyddar *) derföre ett före- 
gående i t. ex. girni (af giam) , birkinn (af björk) *). Sum- 
man af regeln blir således: den vokalförvandling, för hvilken, 
vi göra anspråk på benämningen a-omljud, förekommer aldrig 
framför j^ framför i endast i det fall att detta uppkommit af 
äldre a. 

Svårare faller det sig att uppställa en lika bestämd regel 
angående behandlingen af i och u framför följande ^^. Om vi 
skulle säga: 

2) JB, ja (= F.-Sv.^o), O förekomma icke framför efterföl- 
jande (qvarstående eller synkoperadt) u — så förefaller det som 
skulle denna regel hafva långt flera undantag äu exempel, d. v. s. 
vara falsk. Sin mest iögonfallande verksamhet har den i plural- 
personerna af de starka verbernas prseteritum, t. ex. bugum, 
huipunif atigum. Vid det sista exemplet, d, v. s. vid i:s bi- 
behållande i praet. plur. af verber, hvilka böjas som stiga^ får 
man dock ej fåsta sig, ty dessa verbers i ^r till sin natur 
oföränderligt. De enda praet. plur., i hvilka man kan tänka 
sig ett föränderligt i såsom grund vokal, hafva emot vår regel e: 
megum, knegum^ erum. De två förstnämnda äro emedlertid 
temligen tydligt nybildningar, utgångna från infinitiven; någon 
sådan form som *migum känna de beslägtade språken ej till; 
F.-Sv. har magum (a 1. a?j, mugum^)^ Angl.-Sax. magon 
(a 1. å1)y F.H.T. mugum^ Got. magum. Några mot knegum 
svarande former träfias ej i de beslägtade språken. Förhål- 



^) Detta uttryck är egentligen mindre riktigt, enär intet fiendt- 
ligt inflytande finnes, för hvilket i skalle tarfva skydd. 

^) Gullinn torde vara uppkommet genom förblandning af suffi- 
xerna -ein och ^an^ subst. ciLin är sannolikt endast i afseende pä 
roten beslägtadt med det Gotiska aUina, 

3) Rydqvist, Sv. Spr. L. I: 274. 



17 

landet med dessa former tyckes vara följande: Liksom verba 
praeterito-praesentia sakna öfriga modi af praesens, så hafva 
de flesta ej heller praes. inf.; skulii, munu äro tydliga praet. 
inf.; i kunna , unna har man sökt komma de vanliga iniiniti- 
verua närmare genom att utbyta u mot a i), men de visa sig 
dock genom sin vokal såsom ursprungliga praeteritiformer. Af 
mega och knega fanns deremot praes. inf. i behåll, och eme- 
dan nu vid alla de öfriga verba af samma slag infin. och praBt. 
plur. hade samma vokal, så utträngdes ock äldre former af 
de ex analogia bildade megum y knegum. Dessa former rubba 
således icke vår sats. — Hvad praes. ind. af vera beträffar 
torde det vara ganska tvifvelaktigt om- dess gruudvokal är i. 
Likheten med det Got. w, w, ist är ingalunda slående: de 
F.-Nbrsk. er-t^ er äro uppenbarligen praeteritiformer, liksom 
pluralpersonerna, under det de Gotiska singularpersonerna äro 
praesens-artade och pluralen är af helt annan bildning, ehuru 
äfven i Gotiskan med praeteriti-ändelser. Större likhet före- 
finnes mellan de F.-Norska och Ångl.-Sax. formerna. Vi 
hafva i A.S.: 1. Sing. eom; "nördliche Beiform" eam^ am^). 
2. sing.: eart, icke eort^ ehuru r-grupper eljest gynna det af 
i alstrade ea:s öfvergång till eo och till och med, såsom vi 
ofvan sett, stundom förvandlar a:s brytning ea till eo, plur.: 
aron. Alla dessa former häntyda bestämdt på ett urspr. a, 
hvaraf väl således i i 3. sing. is (praeteriti-form) torde vara 
försvagadt. Men huru skall, om a är grundvokal, det F.- 
Norska e förklaras? Jag skulle deri vilja se samma af r f=Ä) 
verkade förvandling (motsvarande den A.S. vexlingen a: eo), 
som i heri (F.H.T. Aaso, hare), berr (F.H.T., A.S., Sv* bar 
= Litt. basas, F.-Bulg. bosu)^), ker (Got. kas, Sv. kar). 
Samma öfvergång visar sig stundom äfven framför andra kon- 
sonanter, t. ex. i dreki; framför m förekommer det möjligen i 
embcetti, så vida vi ej här hafva i-omljud, hvilket göres san- 



') Få samma sätt som konjuoktiyen uppgifvit sitt omljud: skula 
jemte skyla ^ muna jemte myna (af munuy), muna {v£ muna)^ purfa^ 
hunna ^ unna, 

2) Koch, Hist. Gram. d. Engl. Spr., 345. 

^) Grimm, Wörterb. under JBaar, 

2 
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nolikt af jämförelsen med amhdU. Dock plägar i-omljttdet ej 
ftiverkå på tyefine ståfVelser. Skalle man ej kunna antaga 
en sådaa förvandling franiför m, så får man väl i afseende på 
\ pers. em taga sin tillflykt till att åberopa analogien m,ed 
öfriga former eller ock anse e nppkommet på en tid, då s 
eller r ännu fanns qvar. Denna första person står i afseende 
på sin personaländelse alldeles enstaka och tillhör förmodligen 
någon i öfrigt förlorad aoristform; det öfriga af böjningen mot- 
svarar, då a restitueras, noga det Gotiska mag, pl. magum. 

— Vi inse att vigtiga anmärkningar kunna göras mot denna 
förklaring. Den svåraste torde vara följande: exempel på öf- 
vergång från a till t titan att omljud är förhanden hafva en- 
dast gitVits för F.-Norsk., men i detta fall är ä-ljudet ge- 
mensamt för båda Nordiska Fomspråken. .Alldeles främmande 
för F.-Sv. torde denna vokalvexling (hvilken förtjenade en 
noggrann undersökning) dock ej vara; man ihågkomme t. ex. 
Gotlands-Lagens Am, åkeri ^ rauferi m. fl. Vi anse oss ej 
h^'va bragt frågan till afgörande, men tro oss dock kunna 
•göra anspråk på det medgifvandet, att e:s uppkomst af i i 
errnn^ -wö', -u är alltför tvifvelaktig, för att dessa former 
skulle kunna vtederiägga den framstälda regeln. 

I ordböjningen träffar man, utom det nu afbandlade, en- 
dast ett ursprungligt Uj nemligen det egentligen nominalstam- 
men tillhörande u i nom. acc. sing. samt dat. acc. plur. af 
«ubstantivernas u-deklination. Vi vilja tillse huru förhållan- 
det är i nomfinativen ; de Öfriga nämnda kasus hafva alltid 
samma vokal som denna, a) Urspr. t måste knän här vänta 
sig antingen oförändradt eller under formen jo (genom u-om- 
Ijud); vi haftra således blott att tillse om e här förekomtaier. 

— Feld^ räknas af Rask >) till u^deklinåtionen och tecknas 
derföre af Grimm 2) féldr. Någon acc. pl. på -m af detta ord 
sökes förgäfves hos Fr., Jonss., Egilsson; den sistnämnde upp- 
ger nom. -ar och -ir, acc. -a och -i, hvilket tyckes häptyda 
på en grandform faldja. Förmodligen torde dock någon Ny- 
Isl. accus. på -u ligga till grund för Rasks uppgift; skulle 



>) Anvisn. till Isländskan, 68. ^ Gr. P: 653. 
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man tiHerkänna denna fällt vitsord i afseende på ordets äld- 
sta böjning, så återstår dock alltid den utvägen att antaga en 
grundform fald-ju = Got. vaddjus^ stubjua, Grimm tyckes 
ock hafva ändrat åsigt om e:s beskaffenhet i detta ord: P, 
429 anger han feldr såsom ett exempel på é-omljud af a. — 
Af* Brestr uppger Egiisson ar Jomsvikingadråpa en acc. pl. 
brestu; s^kuUe ej detta brestu kunna vara acc. sing. af ett tor 
öfrigt ej förekommande fem. bresta^ biidadt som renna? Brestr 
fÖ^refalier i afseende på bildning" och betydelse teraligen öfver- 
ejfisstämmande med skdlr, verkr^ sprengr, under det u-dekli- 
nationens ord hafva en mera konkret betydelse och ej äro 
omedelbart bildade af starka verber. — Jemte tigr uppgifves 
en form tegr; förekommer denna verkligen i nom. sing.? Egiis- 
son anför endast gen. sing. tegar och gen. pl. tega, således 
jnsl former med efterföljande a. b) Urspr. u^: sunr och tugr^ 
men derjemte, i strid mot hvad vi skulle vänta, vanligare 
sonr, togr, Kostr (= Got. kustus) tyckes en ^ng hafva till- 
hört denna dekl.; acc. kostu anfölls af Egillson ur 01. d. Heks 
Saga; dock träffas ingen dat. k^stiy nom. pl. kystir. Detta 
ger oss anledning att misstänka det kon-r möjligen ock torde 
vara en ursprunglig u-stam, ehuru jag ej sett någon acc. pl. 
konu uppgifven; vi finge då afvikelserna öfverforda från i-de- 
klinationen. Sonr och konr äro så mycket egendomligare, 
som n eljest skyddar föregående m, äfven om a följer. Ett 
lörsök till förklaring skall Kap. III lemna. 

Vi öfvergå nu till ordbildningen. Af alla de, uteslutande 
nominala, härledningsstafvelser som innehålla u finnes det ej 
en enda oftare förekommande, framför hvilken ej e eller o 
träffas i rotstafvelsen. Skälet anse vi vara det att åtminstone 
de fiesta u i ordbildningen äro oursprungliga, uppkomna af 
äldre a eller o. Vi vilja betrakta suffixerna hvart för sig och 
dervid äfv«n upptaga de suffixer, framför hvilka vi ej märkt 
något e eller o. "^ 

ul-l bildar adjectiva samt subst. masc. Att detta vl-l 
ofta är uppkommet af äldre al-l är allmänt bekant. De F.- 
Korska adj. på -aJZ, redan i äldsta tider vexlande med ull^ 
(så har Eddan ett adj. /öruZ/, under det substantivet /arat-d 



20 

hänvisar på en äldre form faraU) hafva i Ny-IsL, med un- 
dantag Kf gamall ^ samtligen antagit ändeisen -ull^y Afven 
i Svenskan äro adj. på -aU sällsynta, under det dialekterna, 
åtminstone vissa af dem , ega sådana i mängd ^). Man har 
således ingen svårighet att förklara a-omljudet, i hverf-uU, 
8top'vll; jemte det sistnämnda finnes t. o. m. den äldre for- 
men atopaU, Rydqvist (II: 390) anser att adjektiverna på 
-u2-2 dock kunde ega någon högre ålder, hänvisande till de 
beslägtade språken och fastande synnerlig vigt vid att ett suff. 
"ula-s förekommer i "sjelfva" Sanskrit. Huru den första (af 
Rydqvist begagnade) upplagan af Bopps Vergl. Gram. betrak- 
tade detta suffix är mig obekant; i den andra förklarar han 
(III: 412) u i harshtdas^ »aftmkogy tremulus (vi tillfoga: 
pögull) för en försvagning af a, som de tre (fyra) språken 
**unabhängig von einander** låtit inträda. Den tid är väl förbi, 
då man utan betänkande tog hvaije iota i Sanskrit för ett 
oförvaltadt arf från urspråket. Dessutom synes det oss som 
borde man vid undersökningar om "klass- eller bindevokaler* 
(Bopp) i ordbildningen så litet som möjligt sätta sin lit till 
jemförelse med andra än de aldranärmast beslägtade språken. 
De F.-Norsk. masknlinerna på -tdl hafva ofta biformer på icke 
omljudande -Ul t. ex. drösidl och dradU, vö^ull och va6ill 
jemte vaScdl, h vilket väl får anses som bevis för att -all är 
urformen; stöpvU^ möUully ökkuU motsvaras af F.H.T. staphal^ 
mantal, ancaL — Ul-l står vidare såsom förvandling at ett 
urspr. -ill i heimuU jemte heimillf sannolikt också i bitulf 
ri^vly i hvilka Ny-Isl. återställt -iU och möjligen i ännu nå- 
gra fall. — Endast i hökuU = Got. hakuls kan man möjligen 
hafva ett ursprungligt suffix -ul. 

ug-r bildar adjectiva. I F.-Norsk. finnes endast ett adj. 
på -ag-r (heilaffr)y men deremot ett betydligt antal på *ug-r^ \ 
under det i Gotiskan -ag-s förekommer ofta; -ug-s blott (?) i 
handug-s. Detta låter förmoda att åtminstone en stor del af 
adj. på 'Ug-r i en äldre tid ändats på -ag-r^); a-omljudet i 



>) Gislason, Oldn. Forml. 16. I Ny-Norsk. är -aU bibehållet; 
Aasen, Norsk Gram., 1864, s. 69. 

2) Rydqv. II; 401. ^ Grimm, Gram. H: 297. 
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ver^ttg-^^ m. fl. får derigenom sin förklaring. Ett ursprung- 
ligt adj. på -ug-r har man i fjölgr (i Gotisk gestalt JUitgs); 
om några andra funnits kan ej afgöras; de hafva i sådant 
fall fullkomligt sammanfallit med adjektiverna på urspr. -ag-^r. 
Ett subst. med ändeisen -(u)g-r är hörg-r (pl. hörgar) = 
F.H.T. harug. — Grimm (anf. st.) anser att ug-r stundom 
äfven uppkommit af äldre ^eig^s; förmodligen åsyftar han väl 
dermed sådana ord som mdttugry gjö/ugr = Got. mahteigs^ 
gabeigs. Men i anseende till det bristande i-omljudet få vi 
väl för de F.-Norska orden antaga grundformer *maldagsy 
*gibag8. — Riktigt synes oss Bopp (Vergl. Gr. III: 423) upp- 
fatta de ifrågavarande Gotiska sufBxernas natur, då han de- 
lar auda~gs, handu-gs^ gabei-gs. 

ött-r bildar adj. Vi räkna detta suffix hit, enär det för- 
utsätter en äldre form uht-^. Motsvarande suffixer i andra 
German, språk: F.H.T. -oht, -akt med a-omljud, t. ex. steinoht^ 
steinaht, hornoht, homaht; Angl.S. -i/U^ eht med a-omljud: 
bogihty pamiht; M.H.T. -ohty -aht, -eht; N.H.T. -ichi med a- 
omljud: erdichty domickt; Tyska dial. -ocfe, -ockt, -echt^ -ickt, 
-acJu-ig, -echt-ig, ocht-ig; Ny-Nederl. -aöA%, ex, deelachtig^). 
När nu härmed sammanställes F.-Norsk. -oUr'^) med a-omljud 
ex. dropottry så synes det vara klart utan all vidare bevis- 
fbring, att den ursprungliga suffix-formen är akts. Vi hafva 
nyss sett huru adj. på ^ag^ i Nord. Spr. öfvergått till for- 
mer på 'Ug-r: den ursprungliga formen motsvaras af femini- 
nerna på -dtta (—ah-ta)^ den yngre af adj, på -ottr (= wA-<r). 

ur-r bildar några få subst. Jöfurr motsvaras af F.H.T. 
ebar, A.S. eafer jemte eofor. Till tivorr (Völuspå) och vkoi^r 
känner jag inga omedelbara motsviurigheter; jemte Svi^orr, 
Sviorr finnas åtminstone såsom lect. var. Sviparr^ Sviarr. 
(Sveinbj. Egilss.) Deremot äro personliga benämningar på -arr 
icke sällsynta, t. ex. dsa ja^arvy Lokaglepsa = Eodur Scyl- 
jinga, Beévulf; vidare: Gunnarr , Démarry Ragnarr^ Sölvarry 
Yngvarr och oräkneliga andra nom. propr. Grimm ^) anser 
dessa namn (månne äfven Hnikarr och Öfriga mythiska pro- 



^) Grimm, Gram. U: 380—84. '^) I Throndjems stift, -dU 

1. -aU; Aasen, Norsk Gram., 69. ^) Gr. I^: 769. 



prier?) för komposita i likhet med F.H.T. namn på -htri, A.S. 
på 'here, stödjande sig dervid på den omständigheten att a 
i dessa ord ej synkoperas. I motsats mot Grimm anse vi 
dessa propria för enkla, härledda ord. — Personbenämnin- 
garna på 'ur~r äro således tydligen uppkomna at' äldre förmer 
på •ar-r; det urspr. -ar-r har dessutom dels öfvergått till -ir 
t. ex. fa^ivy brå^-ir (= F.H.T. vatar^ bruodar. A.S. fäder j 
brodor), dels bortfallit, t. ex. i Bald^ = A.S. Bodd-or. Af 
appellatirer på urspr. -ar-r har man dels den ursprungliga ' 
formen, t. ex ham-arr (F.H.T. hamar. A.S. hamo7'), ja^arr 
(F.H.T. etar. A.S. eder^ eodor) , dels -ur-r neml. i pidurr hvars 
F.-Sv. form ihicedher gen. thicedhurs (Rydqv. Hl: 211) genom 
sitt iw synes oss hänvisade på det urspr. ar-r^ samt fjöt-urr 
(F.H.T. vezavy A.S. fetor^ n.), dels blott -r, t. ex. Iddt^ 
(F.HT. hlaktr, A.S. MealUor), hung-r (F.H.T. hungar. A.S. 
hunff-or), ok-Ty n. (= F.H.T. wuohhar, A.S. iwcor, m.) i). 
Till de sistnämnda hör ock ve^r (aries), hvars F.-Sv. fornl 
är vcedhury i Gotl.L. vepur acc. pl. vepru, i öfverensstämmelse 
hvarmed Sveinb. Egilss. anför "Q i ve6'uri** ur Finn Magnus- 
sens Lex. Mythol. s. 1070. £ af e i detta ord vinner sin 
förklaring af F.H.T. wedar. — Neutra på -ur har jag ej träf- 
fat; ursprungfiga formen har mm-ar, utstött är a i und-r, 
r^år-r (F.H.T. wuntar^ wetavy A.S. t>a«dor, veder), — I det 



') Grimms hela hans onlbilduingslära genomgåeDde grundtanke, 
att hrarje härledningsäiideUe ursprungligen börjat med vokal, be- 
höfver väl numera knapps vchI erläggas. Vår mening är också icke 
att alla F.-Norska ord på -r uraprungligen ändats på -ar. Säkra- 
ste kriteriet tyckes A.S: leiiiiia. Efter att hafva uppräknat ett 
antal A.S. ord på -er säger G rim ni (II: 122): "die iibrigen ziehen 
die or-form vor, die auch viele der angefährten annehmen. Dooh 
kein acor, hafor^ Jingor findet sieh (wichtig fiir den wesentlichen 
Uoterschied des ar und tir)."* Slutsatsen bör enligt vår tanke rara: 
e i de ord på -er, som ej kunna förvandla detta till -or torde i 
de flesta fall vara en inskjuten vokal , så att e i äcer^ häfer full- 
komligt motsvarar e i Lat. ager^ caper. Mindre förlita \i oss på 
Gotiskon, der man har vökrs, huknts, viprus, i bviika sannolikt 
ett a synkoperats; minst på F.H.T., der det sällan är möjligt att 
skilja ett urspr. ar irån ett genom Tokalinskjutning uppkommet. 
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fea^nka fjå^r bar man, aom genit. fjatrar visar, en sken- 
bar äpdelse -ur; af urspr. ^fjab-ar (=: F.H.T. vedara) blef 
genom den vanliga assimileringen med ändeisens bortfallna u 
i npm. sing. Jjöäur och deraf åter fjöij^r. Afven i Itfr torde 
a bortfallit (F.H.T. lebara). — Efter våx öfvertygelse har det 
i Germaniska språji: urspruntgligeo lika litet funnits något suf- 
fix 'VT" sopa något -ir utan blott -a«? och -n 

un-n bildar snbst. masc. jöp-unuj jörmun^andr^ samt 
morg-unn med biformen nwrginn. Häremot svara i^.S. eoton 
jemte eoten (= eotan), F.H.T. irman-sul och morgan; i båda 
är således den äldre suffixformen -an-n; i F.-Sv. förekommer 
ock verkligen aptan jemte aptun. Det urspr. -an-n har i F.- 
Norsk. följande former 1) ^ann: pjo^-ann, apt-ann, 2) -wnw, 
se ofvan. 3) -mn; drott-inn, o^-inn, morg-inn^ jmfr de starka 
verbernas praet. part. 4) -n t. ex.pegti, svefn(?). Gränsern^i 
mellan -n af -ann och ursprungligt -n kan jag ej utstaka. I 
Gotiskan förekommer suffixet dels i sin ursprungliga form, t. 
ex. pittdansy dels försvagadt till -i«5, t. ex. maurgivs* Ett 
endast skenbart suffix -un, hafva feminina sådana som skipnn^ 
sköpun, , 

yn, f.: fjorgyn^ hlo^yn^ det förra = Got. fairguni. Häri 
ser Grimm de sista spåren af ett urspr. suffix. -un-; månne 
vi ej snarare äfven här hafva att sätta an såsooi grundform, 
liksom i Got. taihun = F.H.T. zehan, Afven i femininerna 
på -ynja^ F.H.T. unna 1. inna torde väl a varit den ursprnng- 
liga vokalen; de motsvaras af de fåtaliga och till betydelsen 
ej rätt öfverensstämmande F.H.T. fem. på -unna ^) samt de 
fullkomligt liktydiga på -inna ^); den Gotiska formen Saurini 
(Marcus 7: 26) är att i afseende på penultimas vokal jem- 
föra med maurgins (se ofvan). Att formen för detta suffix i 
det Gerraano-Slawiska urspråket var anja kan man se af de 

Litau. formerna, t. ex. asil-Pns^ åsninna af asUas (etip efter 
Lit. ljudlagar = anja). Ett a-omljud innehåller ock F.-Norsk. 



O Grimm U: 318. 

'^) Bopp, Vergl. Gr. III: 235. Detta -inna tyckes först i den 
M.H.T. perioden göra omljud; r.H.T, har aff-inm. 
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forynjay inonstram (Sveinb. Egilss.), förmodl. beslägtadt med 
prefixet /wré M. — Uppkommet af a är vidare det synkope- 
rade u i F.-Norsk Högni^ jmfr F.H.T. Hagano; ursprungligt 
är deremot det bortfallna u i Fjölnir men- dettas grundform 
är väl att dela Filu-nja. — Allt sammanlagdt, anse vi oss 
böra frånkänna de Germaniska språken suffixformen -un- hvil- 
ket ytterligare bekräftas vid betraktelsen af de nästföljande 
saffixformerna und och ung, 

-UDcl 9 -undi bildar feminina och neutrala abstrakter. Fe- 
minina på und äro i F.-Norsk., då tiun-d, o. s. v. afräknas, 
blott tre: påsundy tegund och hörund; i vitund hafva vi der- 
emot ett suffix -and med likartad betydelse ^). pusund mot- 
svaras af Got. pusundi, f., F.H.T. dusunty f., n. Deremot 
hafva A.S. och F.-Fris. pusend, n., hvilket närmare förklaras 
af det F.-Eng. pousand ^), och i öfverensstämmelse dermed 
har F,-Sv. pusand (exempel på pusund äro osäkra) 3). Att 
-and är det ursprungliga suffixet finner man af LitJ-. tékstantis^ 
F.-Bulg. tysastay hvilka äro tydliga participialformer ♦). — 
Hvilken roten i tegund är, känner jag ej; skulle grundbety- 
delsen yara: en dekad? Då vi nyss sett att -und i pusund 
uppkommit af -andy är väl i alla hänseenden ej för mycket 
vågadt att antaga detsamma äfven i tegund ^ hvarigenom dess 
e blir förklarligt. — I F.-Sv. har man hela utvecklingsserien: 
pusand — harund, sannund (Gotl. Hist. 5) — sannind^ f(B- 
ghrind^ m. fl. — Suffixet undi: Got. pusundi, hidundi, f. 
F.H.T. arunti. n. I F.-Sv. öfverallt -andi, n. med biform 
-indi: tipandiy arandi, qtnghandi^högiandi^), I de motsva- 



') Gislason, Oldnord. Forml. 14. 

2) Koch, Hist. Graip. d. Engl. Spr., 458. 

3) Bydqy. II: 120. 

^) Att 'und i pusund är att anse som ett bildnings- och ej som 
ett sammansättningselement (:= hund)^ derom torde man väl nu 
vara temligen ense; det bevisas ytterligare af de Engelska och 
Svenska formerna. Skulle ^ det egendomliga pushundra^ kunna 
bero på missförstånd af ett piisund^a^ , i bildning motsvarande 
hund-ra^ ? 

*) Bydqv. H: 130, 
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rande F.-Norska orden ser man hela utvecklingsserien ^andi, 
"undiy -indi, **J? og y og i skiptast å i -endi og -pidi og 
-indiy t. a. m. rktendi o*g rUtyndi og réttindi; sannendi og 
sannyndi og sannindt^ *). Att örindi en gång ändats på -wnÄ 
derom vittnar, såsom Griram anmärkt, dess ö. Egendomligt 
är att i-omljudet här ej verkat på w, ty hade detta yarit fal- 
let, skulle a förblifvit oförändradt (jmfr op^n/a, vargynja ssimt 
sannyndi). Ordets förhistoriska utveckling är arundiy Örundi^ 
örindi, I äldre Eddan förekommer örindi jemte en biform 
örendi af misstänkt utseende; antingen skall den föreställa 
arendi eller örindi. Men vokalföljden ö — i stötte språkmed- 
vetandet och så sökte man hjelpa sig med förmenta förbät- 
tringar; så fick man eiindi^ eyrindi ehuru detta -iridi icke 
har omljudskraft. Det bar för öfrigt sitt intresse att (med 
åsidosättande af suffixets slut) jemföra detta ords utseende i 
de Germaniska språken: F.-Sv. arandi, A.S. ärend (Eng. 
errand), men F.H.T. arunti, F.-Norsk. *örundi; här är såle- 
des samma f<5rdelning af språken som vid F.-Sv. pusand. A.S. 
pusend (Eng. thoiisand) men F.H.T. dusunt, F.-Norsk. f^umnd. 
— Skulle ej ö-namn sådana som Borg-und^ Lof-und^ Sel- 
und kunna vara enkla ord med afledningsändelsen -und och 
det ännu lefvande namnet SjceUand vara att dela: Sjcell-and? 
Om Borg-und, se nedan. 

-und-r, m. , mest personnamn. Völundr == A.S. Velant 
(Beov. 455); vis-undr (låneord; har dock erhållit inhemsk 
ändelse) = F.H.T. xois-unt med en genit. wis-ant-es (Grimm 
II: 343). Till de personnamn på -und-r som förekomma i 
F.-Norsk., t. ex. Onundr^ Jörundvj träflas i Rydqvists lista 
öfver F.-Sv. namn (II: 263) intet motsvarande i bokskrift; i 
runor träfias: Anuntr^ laruntr^ i hvilkas ställe vi i Svenskan 
skulle vÅnidi AnantVy larantr. Enligt vår åsigt utgör emed- 
lertid la i det senare namnet ett bevis föi* en äldre form på 
-and-r, — Återstår folknamnet Borgundar, I A.S. kallas 
både Burgunderna och Bornholms innevånare Burgendas 2) ; 



*) Gislason, Frumpartar 134. 

^) Grimm, Gescb. d. Deutsch. Spr., 486 — 487, 



26 

af våra föregående uDdersökningar bafva vi ni^ blifvit vana att 
i härledningsändelsernas e i A.S. se ett urspr. a, ej ett u. I 
M.H.T. förekommer ock Burgénden jemte Burgondeii. Vis- 
serligen måste dock hos Syd-Germanerna detta a särdeles ti- 
digt öfvergått i t£, då redan Plinius nämner Burffundiones y 
Ptolemaeus a0'pog xAv BovQ/ovvTtav (Grimm , anf. st.). Kallade 
nu Yulfstån Bornholms innevånare för Biirgmdasy så kallade 
han väl ock sjelfva ön Burgend d. v. s. Burgandy hvaraf 
göres sannolikt att äfveu de öfriga ofvan anförda ö-namnen 
på 'Und äro enkla och ursprungligen slutat på -and, — I Got. 
motsvaras maskuliuerna på -und-r af det, likväl svaga, ne- 
ivuiidja, — Af hvad nu blifvit sagdt under rubrikerna -und^ 
"Undi och -undr synes, oss följa att de Germaniska språken 
ursprungligen ej egt någon sufBx-form -und; att en dylik hos 
Syd-Germanerna bildats af äldre ^and redan i l:sta århun* 
dradet af vår tideräkning; men att den ursprungliga formen 
-and mera troget bevarats af Angler och Svenskar, under det 
i Norskan utvecklingen tagit samma väg som i de sydliga 
språken. 

-upg-r, mask., ung, f. Dessa suffixers förhållande till 
de öfriga Germaniska språken öfverstiger det mina krafter att 
noggrant utreda. I allmänhet taget tyckes det oss hafva fun- 
nits tvenne -w^-bildningar, en med -ang- och en med -ing. 
Afledningen -ang^ hvilken träffas i det F.H.T, verscang, m. 
mmnanga, f. *) samt i F.-Norska maskulinerna på-an^-r, ex. 
lei^angvy drangr^ Jara7igr, Svarangr^ m. fl. ^) jemte neutret 
hun-ang, har dels öfvergått till -ung dels till -ing. Det ur- 
sprungliga -i72g och det af -ang försvagade skilja sig på om- 
ljudet, men synas stundom blifvit förblandade. Sådana ord 
som ver&ung hänvisa således genom sitt a-omljud på det ur- 
sprungliga suftixet -a7ig-, 

-usta, f., t. ex. pjonusta, hollusta, med äldre biformer 
på -asta. Gislason ^) anser att pjonusia uppkommit genom 



*) Grimm, Gram. II: 348. 

^) Grimm, anf. st, anser dessa ord vara sammansatta, månne 
med skäl? 

3) Oldn. Formh, U. 
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inflytande af de obliqoa formeTnsi~(pj6nuHu) ; möjligt att ut- 
vecklingen i F.-Norsk. varit sådan, ehuru samma förklaring 
ej kan tillämpas på de öfriga Gerraaniska språken, ej ens på 
Svenskan. Af Rydqvist anföras *) pianosta, pianistUj orosta^ 
oriata. I öfriga German, språk träffas endast starka former: 
F.-Sax. åb-ast^ A.S. of-est jemte eoiti^ost (men Eng. eam-est)^ 
F.H.T. ern-ust, dion-ust, ang-ust; med dessa är det F.-Nord. 
ang-ist öfverensstäm mande. Att -ost i dessa ord är den ur-» 
sprungliga sufQxformen ser man af det Slaviska suffixet -ostt, 
f. samt det Littau. ^asti-s^ m. ^). — På -ast-r hafva väl ock 
rek^str och; andra af starka verba bildade ord på -str ur- 
sprungligen ändats; man jemföre det af Grimm (II: 367) an- 
förda F.H.T. ågal-astra. — Men utom suffixet -ast tyckes det 
i Germ. språk äfven funnits ett suffix -ist^ i yngre språkperio- 
der igeokänligt på i-omljudet: Got. hvl-istr, F.H.T. herbist, 
heng-ist , samt F.-Sv. hylUiat (i möts. mot F.-Norsk. hollusta). 

— Månne afståndet mellan dessa suffixer och superlativens 
skulle vara så stort som Grimm (II: 371) förmenar? 

-u^. I maskulinerna på -u^r är wér uppenbarligen en- 
dast en skenbar afledningsändelse, enär gen. ändas på -a^ar. 
Om de abstrakta orden, äfvensom ordet mdna^ry' mdnu^r^ 
se Lyngbys värderika afhandling om de Oldnordiske navne- 
ords böjning i Tidskr. for Philol. og Psedag. VI: i sid. 37, 46. 
Af personnamnen på -wé^-r finnas stundom biformer på -aär-r, 
t. ex. sköpu^r och skapa^r (Sveinbj. Eg.); af Storfcaå^r upp- 
gifves ingen biform på -wåTr. Afven dessa ord hafva i gen. 
-a^ar^). Såsom ett hithörande synkoperadt namn har man 
väl att anse LoföL — Motsvarande personbenämningar i A.S. 
hafva -od, t, ex. meotod = mjötu^r; i F.H.T. ändas de på 
-id med omljud (således icke af »ad?)^ t. ex. hdid^ seephid. 

— Den ursprungliga gestalten tyckes vara -öfa, -odus^ h vilket 
förklarar u:s förekommande äfven der man ej kan antaga inver- 
kan af ett följ. w, t. ex. nom. acc. pl. mamopr^ manvpr (Lyngby); 
på samma sätt har man väl ock att förklara F.-Norsk. höldar 



^) II: 219. -) 3opp, Vergl. Gram. lU: 408. 

^ MwDch, det «>rdnor8ke Sprogs Qram. 60. 
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= ^halopos (= F.H.T. helidf). — Huru gammalt u i neutret 
höfu^ kan vara, lem nar jag derhän; jemförelsen med fora^, 
hera^ är dervid af vida mera vigt än den tillfälliga likheten 
i ändelse med Lat. caput — Af femin. på u har väl mumi^ 
oursprungligt, fjöl(u)^ deremot ursprungligt u, 

-urna, f. Af det hos Griram (II: 150 — 153) samlade 
material kan man, så vidt man ej anser Gotiskan i alla ål- 
derdomligare än öfriga Germaniska språk , ej undgå att komma 
till en åsigt fullkomligt motsatt hans, nemligen att alla de 
under UM anförda orden ursprungligen ändats på -am. Endast 
derigenom blir ock det F.-Norsk. mjö^m^ gen. mja^mqr för- 
klarligt i sitt förhållande till det Gotiska miduma. Äldsta 
formen visas af F.H.T. metam (mediocris = F.-Fries. medem^ 
A.S. medeme, medome); deraf har nomin. bildats på följande 
sätt: *midama, *miadama^ *miadamu, *miadum(u)^ *miödum^ 
mjö^m, genit. åter: midamar, *miadamar, mja^mar. 

-ut-r, m. På samma sätt nödgar oss det F.-Norska 
hjörtr, gen. hjartar att anse u i F.H.T. hiruz (A.S. heorot och 
fieort) för ett försvagadt a (jmfr ob-^z^ n.); vore u ursprung- 
ligt, skulle man väl få hjörtr^ hjat^tar liksom hörgvy hör gar. 

-uk, f., endast i ett ord i de German. Språken: Got. 
miluks (eller miluk?^ nom. förek omm mer icke) , F.H.T. miluh^ 
A.S. meoloc, F.-Norsk. mjölk (I det F.-Norska ordets vokal 
hafva vi , såsom vi framdeles skola se , ett bevis för att äfven 
der ett u funnits mellan I och k). Af de med de Germaniska 
beslägtade språken, äfvensom af F.H.T. verbet milchu^ malch 
ser man emedlertid att uk här ej är någon härledningsstafvelse, 
utan att u är en i ordets rot inskjuten vokal. Hvarför har 
en sådan inskjutning skett? Den Gotiska genit. miluk^a (L 
Gor. 9 : 7) visar att ordet i detta språk är en konsonantstam, 
d. v. s. aldrig egt någon vokal efter k; för Forn.-Norskan be- 
visas detsamma af genit. mjolkr (Lyngby, anf. skr. 40). U 
torde ' således hafva inskjutits för att upplösa konsonantgrap- 
pen i utljudet, jmfr A.S. buruh jemte burk (= Got. baurgs). 

Vi tro oss nu hafva fiillständigt genomgått u-sufBxema 
och bevisat att sådana med några få, åtminstone till största 
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delen skenl^ara, undantag (t. ex. Got. magu-la^ handur-gs, 
F.-Norsk. fjöl(uygry fjöl(uy^ , i hvilka suffixerna i sjelfva 
verket äro -Za, -^a, -^i ej -wZa, -ngay -upi) fuUkomKgt sak- 
nats i det Gennaniska grundspråket; att vi måste gå så långt 
tillbaka i språkhistorien, då det gäller en så gammal före- 
teelse som a-omljudet, torde ej behöfva bevisas. Enda be- 
tänkligheten vid vår regel väcka de ofvannämnda orden sonvy 
konTy kostr^ togr, 

3) Har äfven mellanliggande v hindrat ett efterföljande a 
att omljuda ett föregående i elller u? Denna fråga^våga vi 
ej besvara jakande. J^, ja kunna visserligen ej förekomma i 
sådan ställning, i anseende till det senare uppträdande u-om- 
Ijudet. Möjligt är dock att ö i stökkva^ slöggva m. fl. u-om- 
ljud uppkommit af ett e, Åtminstone hafva de beslägtade 
språken e, ehuru v följer, t. ex. F.-Sax. ehu (grundf. ihva)^). 
Att ja ej funnits framför v anse vi bevisas af F.-Sv.; se Kap. 
II. O i denna ställning hafva participierna sokkinn^ stokkinn^ 
hrokkinii ') af *sukkvinn, *stukkmniiy *hrukkmnn» Man skulle 
här kunna tänka på en bildning ex analogia, isynnerhet 
som o i de tre participierna måste vara jemförelsevis ungt, 
då kk uppkommit af nk, hvilket skyddar u mot a-omljud. 
Bibehållet är u i hrugginn af *l>ruggvinn jemte andra ord med 
gg^ men här kan konsonanten anses vålla a-omljudets ute- 
blifvande (se nedan). Vigtigt för* frågans afgörande vore det 
poetiska Hidkvivy om man ej derjemte hade formen hölkvir 
(se Sveinbj. Eg.); hvilkendera formen är den egentliga? 

Af denna granskning af de i det äldsta för oss kända 
Germaniska språkskick flerstafviga orden sluta vi: i och u 



') Skulle F.H.T. metu, F.-Sax. och Angl.-Sax. medu samt det 
för de tre språken gemensamma heru bero på en öfvergång från 
ti-deklination?n till en .grundform på -va? I F.-Norsk. har det 
senare ordet undergått en sådan förändring; dat. hjörviy gen. pl. 
hjörva förutsätta en grundf. ♦Ätrva, under det Got. har grundfor- 
men *hiru. 

^) Så med en mun Rask, Frltzner, Jonsson, Egilsson; hvarifrån 
Pfeiffer fått stukhinn^ hrukkinn^ vet jag icke. 
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förvandlas i F.-Norsk. till e, ja, o endast framför följande a; 
mellanliggande j hindrar oniljudet; oafgjordt måste lemnas 
huruvida detsamma gällt för v. 



Aro nu dessa Ijudvexlingar alstrade genom a-omljud, huru 
har man då att förklara deras förekommande i enstafviga ord, 
sådana som F.H.T. wec, wolf. Grimm och efter honom Schlei- 
cher anse e och o i dylika ord bero på det bortfallna stam- 
utljudet a, så att Ijudutvexlingarne gå tillbaka till en tid, då 
nominativen hette viga-s^ vulfa-s, Bugge') finner denna för- 
klaring mindre naturlig, och anser den dessutom ej passa in 
på förekommande fall; "för A.H.D. sehs z. B. lässt sich ja 
keine Grundform dhsa^ fiir der nicht dira aufstellen ; auch die 
Vergleichung anderer deutschen Sprachen wie des Altnordi- 
schen wird diese Erklärung widerlegen." Onskligt vore att 
Bugge ville närmare utveckla sin åsigt i detta ämne. In tills 
detta skett, kunna vi ej komma ifrån att anse behandlingen 
af ursprungliga i- och u-stammar t. ex. list, wurz; mist, lust 
såsom ett bevis för riktigheten af Grimms åsigt, om ock 
några få afvikelser torde förefinnas. Bugge anser särskildt 
F.-Norskan vara egnad att vederlägga denna åsigt. Vi må 
derföre se till huru förhållandet kan vara med de enstafviga 
ord i F.-Norsk., hvilka, så långt vi kunna gå tillbaka i Ger- 
manisk språkhistoria , ej varit flerstafviga. Partiklar och pro- 
nominalfbrmer nödgas vi till största delen lemna åsido, i an- 
seende till svårigheten att bestämma om och hvilken vokal i 
en förhistorisk period följt på deras slutkonsonant. Det enda 
ord af dessa klasser för hvilket man med någon visshet kan 
afgöra dessa frågor, pronominet ek (= Sskr. aha-m, således 
af en grundf. ika) bekräftar Grimms theori. I en (men, om), 
enn (än) torde e:s uppkomst af i ej .vara utom allt tvifvel; 
det förstnämnda motsvaras af Eng. an, om det senare längre 
ned. — I verberna har man att betrakta den i alla Germ. 
språk ändelselösa 2 sing. imperat. af starka verber. I F.H.T. 



») Zeitschr. f. vergl. Sprachf. V: 59. 
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bibéhålles i i denna form, t. ex. stil, mm*), i öfverensstäm- 
melse med den af Westphal ^) framstälda åsigt, att ändeisen 
i en förhistorisk period varit i. I F.-Norsk. hafva vi här e, 
liksom i indikativens singular; Vi hänvisa härom till Kap. III. 
— Vid de nominala konsonantstammarne') är föga att märka; 
orden sto^, hnot blifva förklarade, då man med Lyngby an- 
tager att de feminina konsonantstammarne i nom. dat. och 
acc. sing. öfvergått till a-deklinationen *). — Det torde då 
blott återstå oss att granska de nominala i-stammarnes nomi- 
nativ, hvarvid vi naturligtvis förbigå de ord, som till följe af 
konsonantiska förhållanden (se nedan) måste bibehålla i, u 
utan afseende på den följande vokalen och derföre hvarken 
bevisa för eller emot. 

1) Maskulina istammars nominativ, a) Ursprungligt u 
bibéhålles: 6?i^r (pl. -i>, Jonss.), huTr, dulr Qtntr didar-jullrjy 
flugit (gen. -ar, Fr.), hugr, hlutr, skiitr (gen. -ar. Fr.), UUr 
(gen-ar, J.)^)> ™6d & härledda: bur^r, skurar, stuldr^ 
purrar (jemför: sporer, pl. -ar), — Jemte här finnes doök 
äfven bolr; bestämdt undantag göra konr och kostr (se ofvan, 
s. 19). b) Ursprungligt i tyckes i denna klass alls icke före- 
komma; skell-r (pl. -ir) tillhör väl ja-stammarne, jmfr verkr^ 



») Grimm, Gr. P: 84. '^) Zeitschr. f. vergi. Spraclif., II: 187, 

3) Lyngby, anf. skr., 38 — 46. 

*) Vetr torde väl, enligt Grinims nioning (I^: 663), yara upp- 
kommet af vetar. Detta ord står för öfrigt i en egendomlig mot- 
sats till de motsvarande orden i öfriga Germaniska språk, hvilka 
alla innehålla n framför t. Månne ej ord^t står i sammanhang 
med den af Spiegel (Zeitschr. f. Vergl. Sprachf., V: 232) fram- 
stälda roten vadh (eller vad, Novotny i Beitr. z. v. S., I: 266), 
vand? F.-Norsk. vetr skulle då förhålla sig till Got vintrU8 som 
Gr. vcfft)^ , Got. vato till Lat. unda^ Litt. vandu; grundbetydelse: 
den yåta årstiden; afljudsrad: vetr^ vatn, vdtr. — Ett annat ur- 
sprung för vinterns namn bland Germanerna anger Grimm , Gesch. 
d. Deutsch. Spr., 52, dock utan att fästa afseende vid den F.- 
Norska formen. 

^) Möjligen torde några af dessa ord ursprungligen tillhört tt- 
deklinationen: af hlut-r träffas i Grågås acc. pl. hluto (Egilss.); 
UUr sammanställes af Säve (Fyra inträdesföreläsningar, s. 83) med 
Got vulpu-a; hugr motsyaras i'F.H.T. af httgu och hugi. 
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sprengr, — Räkneordet sex^ F.-Sv. siak är oböjligt och dess 
e, ia låter förklara sig genom den s. 14 omtalade "Brechung" 
framför h; i F.H.T. finnes deremot nom. sehsi^ sehsju, dat. 
sehsim^)^ förutsättande en stam sehsi; det F.H.T. sehs är 
derföre, såsom Bugge anmärkt, en af stötestenarne för iäran 
om a-om ljudet. 

2) Feminina i-stammars nominativ, a) ord på ni. Ord- 
bildningar på '■*pi behålla i, w, t. ex. hug^y purft, gipt^ visty 
list (= Got. gahugds^ paurftSj fragiftSy vistSy lists), skuld , 
Must, hugt, likaså proprier med r såsom nominativändelse: 
Hild-r, Huld-r (jmfr det sannolikt beslägtade hollr, — *hulpa), 
UrS-r. Om ordbildningar på -*ipa, se s. 15. Äf öfriga fe- 
mininer på -d är det svårt att afgöra hvilka som äro 'ur- 
sprungliga i-stammar och hvilka, likt de på -ipa, invandrat 
från a-deklinationen. Till de förstnämnda höra sannolikt: 
huro , ur^, hirS'; till de senare afgjordt: hjör^ (= Got. 
hairda; AtVäT; Ä/ö>5' = Got. *haird-s, gen. -ais; Got. Iiairda), 
mold och fold (båda med -m i dat.). Dubbelformer: topt och 
tupt b) Ord på -n. Af ordbildningen på -*m* vet jag endast 
ett exempel, som här kan komma i betraktande: skur-n. Om 
ordbilningen på -*iniy se s. 15. Fregn och nom torde vara 
ursprungliga a-stammar, liksom kvern pl. -ar. c) Af öfriga 
ord äro horg (dat. -w, Egilss.) och sorg (= Got. saurga) ur- 
sprungliga a-stammar-); urt (~ F.H.T. wurz. Got, vaurts^)) 
är en ursprunglig i-stam; kanske ock burst. 

De nominala i-stammarne i F.-Norsk. gifva således ytter- 
ligare bekräftelse åt Grimms teori. 



Vi öfvergå nu till bestämmande af de negativa vilkoren 
för a-omljudets inträdande. Grimms anförda sats , att de ifrå- 
gavarande Ijudvexlingarne verkas af konsonanter men "durch 
nachfolgende vocale höchstens autgehalten werden können" 



O Grirara, Gr. I^: 762. 
^) I Got. är baurga en konsonantstam. 

^) Ej si. m. Got. aurti-gards, enär biformen jurt hänvisar på 
en framför v bortfallen konsonant. 
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måste förändras till motsatsen. De konsonanser som hindra 
a-om]judet äro: 

1) skärpt m L n (d. v. s. wm, nn eller m, w, följdt af 
annan kons.) ^). Undantag: a) e hafva kvenna^ kvendi Qemte 
kvinna) y starka verberna renna och brenna (genom förbland- 
ning med de härledda transitiverna?) samt adverbiet senn 
jemte sinn. Ofriga exempel af e i denna ställning torde en- 
dast skenbart öka undantagens antal. Afoensla är i bety- 
delse = af vinna y men månne af samma rot? Snarare ville 
ville vi hänföra ordet (jmfr det enkla vensl) till vanr och anse 
e uppkommet genom i-omljud. I penna torde e vara upp- 
kommet af a, liksom i pengat jemte pangat I tvennr mot- 
svaras e af Got. d; detsamma gäller väl ock om prennr^ 
ehuru något Gotiskt preihnai ^) ej finnes. I artikeln enn^ et 
är e ett förkortadt e = Got. ai i jains ^). Någon kasusform 

*) Denna regel gäller äfven för F.H.T. och A.S., Grimm. Gr. 
I»: 77, 79, 335, 340. 

^) Visserligen är man ej sä fullt berättigad att af tveilmai sluta 
till preihnai^ enär räkneordens grundformer sluta olika: tva men pri. 

^ Att med Lottner antaga att Got. jains uppkommit genom 
brytning af i (framför n/) och förslag af j af en grundf ina = 
F.-Norsk. enn (Zeitschr. IV: 396) torde vara väl vågadt. Det Eng. 
yon hänvisar tydligt på ett A.S. *jän och yonder motsvarar direkt 
Got. jaindre. Det F.-Norska ordet hänvisar genom h i formen 
hinn på j i jains (Grimm, Gr. I^: 324); på ursprunglig längd 
hänvisar assimilationen af det nominativa r (Grimm, I^: 797; san- 
nolikt står äfven hann i st. f. hann jmfr dat. hdnum). I Hög.-T. 
antages, på grund af M.H.T. rim, jéner; Grimm (anf. st.) fäster 
dock uppmärksamheten på att e i plur. jene ej bortfaller; skulle 
ej den äldsta formen äfven i H.T. vara jénSr, ehuru med é ore- 
gelmessigt i st. f. ei (se dock Grimm I^: 94)? £n tvifvebktig läs- 
art aeinén anföres af Grimm. — F.-Norsk. e i st.' f. ei träffas vi- 
dåre i fle^k, flestr^ mestr^ Helgiy (af heilagr), engi (jemte eingi) 
och slutligen, om vi ej bedraga oss, i ordet eldr, Grimm, IL 229, 
f<t)rmodar en grundform al-id (tvifvelsmål yttras, s. 531). A.S. 1^6^, 
urit, Alan^ incendere, d2, flamma hänvisa dock på en af^udsrad 
il^ ål, il; céUd torde således vara ss oeled, Riger (Alt- u. Ängels. 
Leseb., 246) antager tked, men skiljer eget nog derifrån F.-Saz. 
eld (af Ettm. , enligt vår åsigt riktigt tecknadt Hd) och F.-Norsk. 

3 
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af detta pronomen torde adverbet enn^ in vara. I snemma 
är e till och med uppkommet af im, jmfr Got. miumjan, sniu- 
mundo ^). b) Ja har jag blott träffat i kjannr, Jganni, Jgammi 
(Sv. Egilss.); sannol. är nn, mm här uppkommet genom as- 
similation af b-Tiy jmfr Igap-t-r. c) O i denna ställning har 
jag ej märkt. — Då nasalen genom assimilation försvunnit, 
inträder städse a-omljud af ^, t. ex. drekka (= Got. driffkan), 
rekkr (= A.S. Wnc), brekka (jmfr Sv. brink), Uetbr (Sv. klint), 
leppr (af ett *limp, stående i afljudsförhållande till Sv. lump?), 
Ideppr (= Sv. klimp); i starka verbers imperat. bibehålles 
dock iy så vida indikativen ej innehåller assimilation; sprikk, 
stikk: apringr^ stingr = drekk: drekkr. På samma sätt be- 
handlas merendels u, t. ex. hrotti (svärdnamn = A.S. hrun- 
ting, Hiinferés svärd, Beov. 1458, 1660), Äroppinn (=F.-Sv. 
krumperij Rydqv. I: 202), koppr (= Tysk. Kumpf), okkar 
(= Got. ugkara), pokki (= Å.S. punca) samt de s. 29 nämnda 
participierna hrokkinn, aokMnriy stokkinn. Dock träffas u äf- 
ven oförändradt i detta fall: drukkinn (= Got. drugkans), 
stvUr (= F.-Sv. stuntr), I Harald Hårdrådes saga, kap. 88, 
läses i ad^alhendingsrad : 

menn drucknodo socknir; 
har man här att läsa drokknodo eller mkknir? Vid sidan af 
hrokkinn står femininet hrukka, — Gränsorna för dessa assi- 
milationer äro särdeles svåra att utstaka. 

2) Samma skyddande inflytande utöfvar äfven enkelt m, 
n: a) på u. De enda undantag vi funnit äro: konr (jemte 
konungr), 807ir samt det förmodligen lånade konstr. I komaf 
kona är o uppkommet af vi (eller ve?), i öman är m en för- 
vandling af äldre /. b) på i? E träffas visserligen sällan, 
neml. blott i infin. nema, partiklarne nema, sem^) och sab- 

eldr, för hyilka han antager en gnindf. U-ad, Ett denna afljads- 
rad tillhörande i förvandlas emedlertid icke (se nedan). Ett vig- 
tigt beyis för att « i eldr uppkommit af ei lemnar dessutom det 
skarpa «-Ijudet i Sv. eld, i Dansk, öfverg&nget till i, 

>) e alstradt af u-b'ad hafya vidare: hler {y Mu), hnerri (jmfr J 
hnjésaj, frerinn, kerinn, 1 

^} Månne ej F.-Sy. «Mm är en äldre form = det kortare neu- 



i 
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stantivet speni; ja finner jag blott i hjanak^ hvilket af Säve') 
förklaras för låneord. Deremot är antalet betydligt af ord 
med 'bibehållet i framför m^ n, ehuru a följer eller följt; svå- 
righeten är blott att skaipt skilja det till sin natur oförän- 
derliga i från det föränderliga: Af afgjordt föränderlig natur 
är dock i i svirna (jemte smmma)^ prima (jmfr pruma), linr 
(= Lat. lenis) — , vina (fem. till vdnr; likså gen. af vinr: 
vinar, ej vjanar; att i här är föränderligt visas af vän. Got. 
unvunands) y pinull, pinurr (jmfr penja), skrim (jmfr verbet 
skråma; då skrim är neutr. sing. tant. , kan man dock ej veta 
om det är en a- eller ^a-stam). Af de anförda exemplen torde 
man kunna draga den slutsats, att enkelt m och n utöfvat 
ett skydd för i, ehuru mindre kraftigt än för u ^). Samma 
förhållande råder ock i A.S.: o förekommer alls icke framför 
m, n; eo sällan; é i ett par misstänkta falM). 

3) U skyddas vidare af dubbel media, a) bb: dubba ^ 
Jdubba, snubba y stubbig Ubbi; i Ny-Isl. träffas ord med oti>: 
hobbiy bobbi, b) gg: hugga ^ Tugga^ kuggr. Vid flereafde&a 
ord kan det med mer eller mindre bestämdhet visas, atttiitt 
v bortfallit efter gg: stuggr, m. (Jonss.: Gru, Modbydelighiét; 
jmfr styggr af ^stiggv-r, se Kap. II), brugga, tugga (af röteer 
braggv, taggv), skuggi (sannol. identiskt med Got. skugg^åf), 
ehuru betydelserna äro något olika); snugga, gl^ggr äro'^t|^- 
ligen beslägtade med snöggr, glöggr (acc. -van). Man 6å^le 
således vid dessa ord kunna anse att det är det följandé'^^', 
ej det dubbla g^ som vållar a-omljudets uteblifvande. ' B^k 
kunna väl ej alla ord med ugg så förklaras. Det dubbltt>^^:s 
skyddande kraft visar sig dessutom i ordet brug^ifiA^^^^h 
fuglTjy der skärpningen framför följande konsonant är ä^iiäse 
lika med en fördubbling, c) dd: gnudd (Jénss.), ^k^itä^ 



tret till det Gotiska sum-sf Skiljaktigheten i betydelse ^d^ dock 

fbrijena uppmärksamhet. ,i')\vvvv> 

') Ynglinga Sj^ga, s. 2. AuwMUr. 

^) I F.-Sv. tyckes det hafra yarit lika starkt för be^e' 'Voka- 
lerna. "•^•'^•^ ■' '•''''' 

3) Grimm, Gr. I^: 339, 348, 334. -omnA-hm 

*) Föreställer gg här verkligen bjudet ngt >J'j '^o^ '^'y'- 

bli i;rf en «<i \ 
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(J.), rudda (Fr., J.) samt Ny-Isl. rudda, snudda (J.). O 
hafva deremot broddr (A.S. brord^ F.H.T. brort), hodd (Got. 
huzd, A.S. hord, T. Hört), oddr (A.S. ord, F.H.T. orij, 
koddi^ todda. Orsaken till denna olikhet ligger väl i olika 
ursprung af dd; i orden med udd är dd förmodligen ursprung- 
ligt, d. v. s. geminationen är ej uppkommen genom assimila- 
tion, om ock sjelfva orden äro af yngre datum. I tre af de 
fem orden med odd hafva vi deremot funnit dd vara upp- 
kommet af zd; sannolikt gäller detta äfven för de två åter- 
stående ^). — Exempel, af hvilka man skulle kunna bedöma 
huruvida dubbel media äfven skyddat i, saknas. Edda, det 
enda ord som möjligen skulle kunna anföras såsom skäl der- 
emot, är till sin härledning dunkelt. 1 /regna, breg^a har 
det skärpta g ej hindrat omljudet. 

I fråga om a-omljud af i kommer ytterligare en högst 
anmärkningsvärd omständighet i betraktande. Som man vet 
är det Germaniska i i rotsvafvelsen af tvåfaldig art: antingen 
är det ett ursprungligt, ifrån det Indo-Europeiska urspråket 
ärfdt, i och motsvaras i äldre beslägtade språk oföränderligt 
af i, t. ex. Got. stig-um = Gr. S-Gt§X'OVj F.-Bulg. stiz-^ 
(semita); F.-Norsk. pri-m = Sskr. tri-bhyds, Lat. tri-bus; 
eller ock utgör det en försvagning af urspråkets a och mot- 
svaras då i regel af a, e eller o i de beslägtade språken , t. 
ex. Got. it-an = Sskr. dd-mi, Gr. och Lat. ed-o; Got. rii- 
jan = Lat. vol~o, I de flesta fall behöfver man dock ej gå 
utom de Germaniska språkens egna gränsor för att bestämma 
hvilketdera i h varje särskildt ord har: ett i som, genom 
tillvaron antingen af ett starkt verbum eller af andra besläg- 
tade ord som förete behörig vokalvexling 2), visar sig tillhöra 



') Skulle koddi vara att jemföre mod F.H.T. kortar, grex, A.S. 
corder, multitudo, copia? Grundbetydelsen skulle då vara: en 
svällande massa, ett bylte. , 

^) Månne ej en revision förestår af Grimms lära om de starka 
verbernas betydelse för ordbildningen? Då af^judet, efter de an- 
märkningar Bopp i sin "Yocalismus** framställt, ej vidare kan an- 
ses för ett till sitt ursprung flexiviskt element, utan måste sättas 
i samband med den alla Indo-£ur. språk genomgående stegrings- 
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Grimms 4:de afljadsrad i), är alltid ^) ursprungligt; ett t, som 
tillhör afljudsraderna 1, 2 eller en sammansättning af 2 och 

principen, är det väl det naturligaste, att anse sådana noroina 
som Got. giba^ gabei. Sr. gåfva såsom lika omedelbart utgångna 
ur roten som det starka verbet sjelft. Samma inflytande som ver- 
kat d^n betydelsen ursprungligen alls ej vidkonunande vokalvex- 
lingen i det starka verbets särskilda former, har äfven sträckt sig 
till nominas bildning. Försök hafva gjorts att förklara modifika- 
tionerna i nominas betydelse ur de verbalformer som ftSrete samma 
vokal; så t. ex. förklarar Säve att Gautr genom sitt förhållande 
till prset. gaut visar sig betyda den som gjöt =: skaparen, gotnar 
deremot genom likhet i vokal med ptc. gotinn de gjutne =. ska- 
pade (Fyra Inträdesföreläsningar, s. 76); sau^r är dock ?= det 
kokade (ej kokaren) och bo^i den som kallar (ej den kallade). 
Sin största svaghet röjer denna teori då man betraktar ord sådana 
somF.-Norsk. ndm, dråp^ mdtiy hvilka skola vara bildade afprset. 
plur., utan att man kan finna något pluralartadt i deras betydelse. 
— Men äro sålunda nomina med rent vokalisk härledning och 
sannolikt äfven en stor del af dem som innehålla härledningskon- 
sonanter icke bildade af starka verber, utan omedelbart af roten, 
så kan man naturligtvis ej heller af en rad ord sådan som vinr^ 
t/an. Got. un-vunands sluta till ett förloradt starkt- verbum mnan, 
t/an, etc, utan endast till en stark rot van^ hvilket åter ej be- 
tecknar någon egendomlighet i rotens natur, utan blott: en rot 
van t hvaraf ord med vexlande vokaler verkligen finnas. Häremot 
kan anmärkas att starka verber, till hvilkas tillvaro man slutat af 
nomina med vokalYexling , ofta sedan verkligen blifvit funna; detta 
bevisar naturligtvis alls intet, om ej att tillvaron af afljud i de 
af en rot bildade nomina gör möjligt eller t. o. n\. sannolikt att 
äfven ett starkt verbum kunnat bildas af samma rot. Uppställan- 
det af starka verber kan hafva sin praktiska fördel såsom ett 
slags mnemonisk hjelp vid sam manhållandet af de med olika vo- 
kal bildade orden; men de må ej utgifvas för annat än fiktioner. 
— ■■ De här uttalade å-sigter ligga tydligen till grund för Schleichers 
framställning af ordbildningen i **die Deutsche Sprache.** 

») Grimm, I': 559. 

^ £n öfvergång af rotvokalcr från a- till i-klassen är temligen 
yanlig i Letto-Slav. språk. Schleicher angifver (Zeitschr. f. vergl. 
Sprachf. VII: 222) exempel d«rpå äfven i de Germaniska språken: 
T. meinen af y man; Got. laUjan af y las; Got. leih-ts af V 
lagh (F.-Bulg. lagUhA^ Sskr. laghu); G. greipan af Y^ grabh; G. 
braids jmfr*Gr. nlai vf\ G. reik-s, jmfr Sskr. rogan; G. åaiU ^ 
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3*), är deremot försvagadt af a. — På denna skiljaktighet i 
i:8 natur grundar sig en vigtig regel för a-omljudet, hvilken 
af Grimm 2) uttryckes sålunda : "in vierter reihe hegt die hd. 
mundart tiberall das i.'* Bestämdare framställes den af Schlei- 
cher 3) : "Die Brechung unterbleibt" (im H.D.) "meist bei wur- 
zelhaftem, nicht aus a geschwächtem i"; undantagen uppräk- 
nas, s. 183: M.H.T. qmc, ez, lécke, leben^ stec samt N.H.T. 
lemen (här är dock egentliga roten las). Samma lag visar 
sig äfven gälla i full kraft i F.^Norskan. Yi framställa den 
nnder tvenne synpunkter. 

]) Ord, bildade af i-rötter, erhålla ej a-omljud. a) Tal- 
rika exempel lemna de ord, som äro beslägtade med*F.-Nor- 
ska verber af 4:de klassen, i första rummet de af dem bil- 
dade praet. part., t. ex. hitinn^ stiginn (med det egendomliga 
undantaget befinn); vidare: bi^an f., bitr adj.., blika f., li^i 
m. , litr adj. , ri^r m. , rid m. , vitr adj. (af veit^ vitum) m. fl. 
b) Ytterligare exempel lemna de ord, som genom tillvaron af 
starka verber i andra Germ. språk visa sig hafva ursprung- 
ligt i: glita v. (sup. -^t) — F.H.T. glizariy gleiz; hliå (pl. -ar) — 
A.S. behlidan^ behldd; svipa v. (sup. -at). — F.H.T. swifan, sweif. 



jmfr Lit. dalis; Got. us-gHs-nan, jinfr F.-Bulg. u-zasU^ o. s. v. 
Hit hör Yäl ock Got. vaila af Y^ val. Eget nog sammanträffar 
i flera ord denna öfvergång i de Germaniska och Slawiska språ- 
ken: F.H.T. meinjan = F.-Bulg. meniti. Got. greipan :=s Lit. 
graihytiy Got. dails = F.-Bulg. délU. 

O Exempel härpå lemna F.-Norsk. feta^ fat jemte subst. fétv; 
adj. frekr jemte froekinn ; mjöl (= mil-va) , muli jemte mala^ möt. 
Att på grund häraf uppställa (med förutsättning att de verkligen 
funnits) ett fota, fot, meta, mal jemte de verkligen förekommande 
feta^ fatt mala, möl cch för orden frekr, froekinn fabricera tvenne 
imaginära verber /reÄJa , frak och fraka, frök, — till allt detta 
tvingas man af G rim ms åsigt om de starka verbernas betydelse 
för ordbildningen. Enligt vår tanke bevisa de anförda fallen blott 
at^i^ii^J^vr^KV^il^ali^slJiingi^ -)> n(«m'ln9 orjgiii^ligev ytlU^i^igJaomL^amma 
Qt^lf^e .tSQ«il;)iji4{|) st«|iSi^|{<drb|f2;fl(id»l)Ni^in^«f 0iQP^ 
's^fv^Jl^h^Sf^r.Mmm&Sitigb liga'r/t¥i I^Mticyf^^^^Jit^täå^Hllber^iini^ 
QlfTtVSiSy.\9^\gli>, hn) \'iv>\ \ 'Ib nj>v)'.'sj>\ .ioi-J ;unm ^/ in m^ws^^k^ .T 
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c) Vidare märkas ord som genom vokalvexlingar i beslägtade 
ord visa sig tillhöra en t-rot, ehuru intet starkt verbum blif- 
vit bildadt af densamma: bikarr si. m. 6y, F.H.T. hia (grundf. 
beivd), af en Germ. V W, dricka^); digr si. m. deigr; gri^ 
n. (gen. pl. gri^a) si. m. greicSi; hiti si. m. heitr; fitna si. m. 
feitr; stritast jemte streitast. d) I ordet Jiskr bevisas i:s ur- 
sprunglighet genom jemförelse med L»,t. piscis^ F.-Ir. iasg (för- 
utsätter en grundf. isga = Germ. fiskuy men afvikande från 
Lat. pisci; anljudande p bortfaller i F.-Ir.). Sannolikt vinna 
ännu flera ord med bibehållet i i a-omljudsställning sin för- 
klaring genom jemförelse med urförvandta språk. 

Vid valet af exempel hafva vi naturligtvis uteslutit alla 
ord, i hvilka det kan vara tvifvel underkastadt, huruvida a- 
omljudets positiva vilkor, ett efterföljande a utan mellanlig- 
gande j, verkligen är förhanden. Dessutom hafva vi äfven 
förbigått 1) orden på -m, -im, enär, såsom vi s. 35 sett, m 
och n måste antagas utöfva något, om ock ej fullt, skydd för 
föregående i. De af dessa ord, i hvilka i afgjordt är en för- 
svagning af a, äro på nyss anförda ställe nämnda. Ursprung- 
ligt i hafva : hrinvy hmnr, skin (jmfr motsvarande starka ver- 
ber) si-mi (jmfr Sskr. si-^åmi^ ligo. Gr. l-fAogj F.-Bulg. «-to, 
laqueus. F.H.T. ad-l, aei-d^ laqueus), d-n f. (månne ej jemte 
sei-gvy sei-mn till den nyss nämnda roten 5i?), svinay v. (sup. 
-a^, jmfr F.H.T. swinariy swein)^ skimi m. (jmfr Got. skeima), 
rim f. (pl. -ar* jmfr F.H.T. gi-rimariy rrnn^ contingere), Kmr, 
m. jemte dermed sammanhängande ord (jmfr lim). Ordet hrim 
tyckes tillhöra de rötter, hvilka från a-serien öfvergått till i- 
serien (se s. 37 not. 2) ; det hänföres af Kuhn 2) till en rot 
bhram, sorla (Lat. fremo), hvaraf T. Brandung Å.S. bran-t^ 
aestuans härledas; å andra sidan innehåller F.-Norsk. brimiy 
(== den sprakande), Brimivy ett svärdnamn (=det hvinande) 
långt i. Mot gimr svarar i A.S. gimm med dubbelt m; månne 



^) Grimm anser både Beeher och Bier för latinska låneord; se 
hans Deutsches Wörterb. Hans skäl synas oss dock ej tillräck- 
liga. Huru den Germ. roten bi förhåller sig till de öfriga Indo- 
£ur. språkens pi är oss dunkelt. 

2) Zeitschr. I vergl, Sprachf. VI: 152, ff. 
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ej ordet är ett latinskt låneord. — Till hvad rot^tm, fimr^ 
im^ tin bör räknas, vet jag icke. 2) De maskulina u-stam- 
marne, hvilka det torde vara ändamålsenligast att taga i sär- 
skildt betraktande. Till i-rötter hänföra vi: fri^r besl. med 
adj. frl^r^ båda af roten i Got. frij-on; gnpr^ litr^ stjgr^ 
skriar (utan anförd plur.), jmfr motsvarande starka verber; 
limr, se ofvan; smicTr jmfr smidi samt det starka verbet Dal. 
smai^a^ smed^ Gotl. smäida, smaid^); kvi^r (kjendelse i en 
Rettens Afgjorlse underkastet Sag), jmfr kvi^a^ kvei^ ^); 
kvistr är väl att jemföra med kvisl^ kveisa (alldeles obesläg- 
tadt är i sådant fall Sv. qvast); mår, jmfr vfåir, F.H.T. wida 
af en Germ. rot vi^ binda (Curt. I: 357). Återstår: si^r och 
kvi^r^ buk. Det förra ordet sammanställes af Kuhn (Zeitschr. 
III: 134 f.) med Sskr. svadM^ Wille, Wunsch, Kraft, Gewohn- 
heit, Gr. sBog; det Sskr. ordet anser han vara sammansatt af 
pronominalroten sva samt en bildning af roten dha, sätta (= 
bestämma). Afven Gurtius, särdeles försigtig i afseende på dy- 
lik sönderdelning af ord, gillar denna förklaring (I: 216). Men 
nu har pron.-roten sva i Germ. språk antagit formen si 1. sei 
(si-ky sei-na), och dermed fullkomligt öfvergått till en i-rot; 
det är således fullkomligt i sin ordning att i i si^r är oför- 
änderligt. — Härledningen af kvi6''r från en rot ffos^ hvaraf 
Gr. yaCtr^Q (Curt. I: 143) synes oss föga sannolik, enär man 
ej känner något exempel på att s i sådan ställning bortfaller 
i Germ. språk. — Af de maskulina u-staramar som behålla i 
oförändradt i hela böjningen (vi hafva blott förbigått vinrj se 
s. 35, samt tigr^ se s. 19, 44, 37) är således ett (kvi^r) af 
okänd rot, ett (si^r) af en till i-serien öfversprungen a-rot, 
de öfriga af tydliga i-rötter. — Naturligtvis hafva vi vid 
denna undersökning egentligen afsett genitivformerna, de enda 
i hvilka a-omljud kan komma i fråga, ehuru vi för kort- 
hetens skull nämnt nominativen. 



') Säve, de st. verb. i D. o. G., 20, 21. 

^) Förmodligen hafva vi här åter ett exempel på öfvergåiig från 
a- till i-klassen; se s. 00, n. O, och jemför kve^a, kva^. 
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Undantag från denna regel torde vara ytterst sällsynta; 
utom det redan nämnda ptc. befinn vet jag endast att nämna: 
ull bif. af sili (se ofvan; Sv. har sele = sili) samt el (si. 
m. F.H.T. iljan)^ hvilket dock kanske rättare tecknas U (se 
J6nss.). 

2) Alla ord som innehålla é^ ja 1. jö = F.-Svenskt ja 
äro bildade af a-rötter, a) Fall, i hvilka rotvokalen röjer sig 
genom tillvaron af ett starkt F.-Norskt verbum. Hit höra i 
första rummet dessa verbers infinit (gefa^ fjolla) och pr»t. 
part. (gejinn); vidare en mängd andra ord : /r;<f%^a, gjafaH^ 
gjöf (= F.-Sv. gioBJ); berg, bjarg, björg; sjöt, setr; eta f., 
jötunn; fjol (jmfr fela); fet^ fjöturr Qmfr feta ^ fat); melr (jmfr 
mala och i afs. på bet. Got. nud-ma) '); met, mjötu^r; vegr 
(jmfr vega^ vd^)) o. s. v. b) Rotvokalen visas af starka ver- 
ber i andra Germ. språk. Breki, m. — Got. brikan; djarfr 
— A,S. deorfan ; gjdip^ f. — A.S. gilpan; gjor^^ f. — Got. 
bigairdan; Hjälmr — F.H.T. , A.S. helan; kveld — A.S. kvé- 
lan; kelda — F.H.T. quellan; mjaUr (af *mjalh~tr) — F.H.T. 
melchan 3); nest — Got. ganisan; stjaki — A.S. stecan; sefi — 
F.H.T. ant-aeffan^ suob^ intelligere, Curt. II: 52). c) Rotvoka- 
len visas af afJjudsförhållaude mellan olika ord. Bjalkiy jmfr 
bdlkr; gjam^ geriy jmfr gdrungr; grelUkapr, jmfr T. Groll; 
frekty jmfr froehinn; hre^a, hress (af hreo'-s liksom sess af 
sets)^ jmfr A.S. hrdd, celer samt F.-Norsk. hrceddr (accele- 
ratus); hjöro', jmfr Awré' *); hjaUi^ hjaUr, ]mfr hallr adj., 
haUr m. (backe Fr.), hollr adj.*); Ifjami^ jmfr kom; snjallr 
jmfr M.H.T. sncdl^ motus subitaneus ^) ; speni, jmfr F.H.T. 



') Af samma rot med u-omljud: mjöl (grundf. mil-va, miul-va) 
^) Sammanhanget mellan vtgr och vega torde svårligen inses utan 

jemförelse med beslägtade språk, i hvilka det mot vega svarande 

verbet har en vidsträcktare betydelse; se Curtius , Grundz. d. Gr. 

Et. I: 160. 

^) Äf samma rot med u-om^jud mjölk := Got. miluk, 

*) a (d. v. s. en dess equivalent) träffas i Lit. kerdzuSj herde. 

^) Att skarpt skilja denna rot halp från en rothål, hysimf höll 

A.S. heall, hill (Il af Z-n, jmfr Lit, kal-na-s, Höhe, Curt. I: 122), 

faller sig vid vissa ord svårt, 
fi) Grimra. Gr, H: 58. 
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spanjan^ lactare, spunnit uber (Schleicher, d. D. Spr., 115); 
spjcdky jmfr Neder-T. spalk (Zeitschr. III: 439); tregr^ jinfr 
F.H.T. astragen, trågi '); vely jmfr val 2); verky jmfr G. vaur- 
hjariy A.S. vyrcan, vorhte^). d) Rotvokalen visas först ge- 
nom jemförelse med språk, liggande utom den Germaniska 
kretseu. Bjartr^ grundf. birh-ta; jmfr "Sskr. bhargasy Glanz, 
Lat. fvlgeo'' o. s. v. (Curt. I: 157). — Björky jmfr Lit. berzas, 
F.-Bulg. bréza (enl. detta språks lagar i st. f. *berza); i Wils- 
sons Sskr. Diet. träffas: *'bhurg\ a tree, called, of the tra- 
vellers a kind of birch" (om u af äldre a i Sskr., se Schlei- 
cher, Compend. I: 18). — Z>»er^r jemföres af Kuhn, Zeitschr. 
f. vergl. Sprachf. I: 201, med "Sskr. dhvaras'' (adj.; nom.: 
'08, -as, -asj "krumm, unredlich, Beiwort der Druh" ♦). — 
Ek t jmfr F.-Bulg. aza^ Lit. asz o. s. v. — Feli (bok-Jy fjaU 
(ber-), Got. Jilleins, jmfj? Gr. nélla. Lat. peliis. — FjaU 
(berg) , F.H.T. félis = Maced. néXa, sten ; se Grimm , Wör- 
terb., under Feh. — Fjö^r, jmfr Sskr. pat-ånUy Gr. név- 
OfiM, flyger, F.-Bulg. pat-icu, logel m. fl. (Curt. I: 178). — 
fjord' (i fjords förmodl. en enstaka dativ af ett *fjordy *fjaräar 
med det ålderdomligare jo bibehållet såsom u-omljud af ja), 
jmfr Sskr. paruty Gr. négvai (samt Got. faimjo jer)y Curt I: 
239, Diefenb. Got. Wörterb. I: 353. — F.-Sv. fjceper (Ryd- 
qvist, II: 559) samt det sammandragna F.-Norska /i?r, jmfr 
Sskr. catvdr-as^). — [Fjörgyn enligt Leo, Zeitschr. II: 478, 
= Sskr. Parganya\ se dock Kuhn, i samma tidskr. B. III]. 

— Hjamiy Hjaraiy jmfr Gr. xccqu. Lat. cere-brum (Curt. I: 
s. 112). — Hjärta, jmfr Gr. xagåiaj Lat. cor (Curt. I: s. 
112). — Jarkn, jmfr Sskr. arguna (Kuhn, Zeitschr. V: 390). 

— Jarl, jörmun- tillhöra tvifvelsutan samma rot ar, hvaraf 
namnet Arier är bildadt; man jämföre t. ex. Ved. ari-s. 



*) Grimm, Gr. II; 53. 

^) Got. står ensam med sitt till i-klassen öf^ersprungna vaila. 

^) I Göta diall. finnes ett starkt verka, värk; Rydqv. I: 208. 

*) Alltför djerft torde det dock vara att med Kuhn i det Germ. 
ordets g se en förvandling af det Sskr. s; vi hafva väl ord af 
samma rot, men med fullkomligt skild ordbildning. I 

^) Af samma rot med u-om|jud fjugur (e^ Got. fidur.J, 
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"Herr Gebieter", Zend aréta^ "illustris, dominus", Gr. ef^*- 
tfro^i), F.-Ir. er "Held, Kämpfer" 2). — Jör^ , jmfr Gr. 
Sqa; förmodl. af roten ar i Gr. äqocoj Lat. aro, Lit. ar-tu 
F.-Bulg. or-ati^ Got. arjan^ ehuru Curdus anser osannolikt 
att jorden skulle blifvit benämnd såsoro åkerland; man jera- 
tbre dock F.-Sax. ard^ A.S. eard m. wohnort, F.-Sax. ardon^ 
A.S. eardian, wohnen, bewohnen (Rieger). — jöfurr, jnafr 
Lat. aper 3). — Kjaptr^ jmfr Sskr. gambhas^ Zahn , Mund , 
Roche , Gr. yotfA^ijj F.-Bulg. zaba , Zahn , (Kuhn , Zeitschr. I: 
123 ff.; Curtius, Grundz. I: 143). — Kvem, jmfr Pol. zama^ 
pl. t. handqvarn (förmodl. besl. m. kom^ ijami, ehuru ett v 
här influtit. — Kverkr^ jmfr L. gurges^ Sskr. -garas, ver- 
schlingend, Gr. fioQ-ögj Lit. ger-ti^ trinken, m. fl. (Curt. II: 
64). — Me^al, Mjö-^m^ jmfr Sskr. madhyas^ Lat. medius^ 
F.-Bulg. mezdu (= med-ju; i adj. miär är i bibehållet eme- 
dan grundf. är midja). — Me^ , prsep., jmfr Zend mat^ Gr. 
fjbstd (Curt. I: 177). — Neji, jmfr Sskr. nap-tar. Lat. nep-os, 
(nipt är förmodl. en ordbildn. på -*f z, jm r Lat. nep-ii-Sy och 
behåller derföre z, se s. 16). — Sefa (-ata si. m. Got. sibjis)^ 
jmfr Ved. sablid^ Versammlung, Gerichtshof, gens (Kuhn, 
Zeitschr. IV: 373). — Stjärna, ^mfr Ved. star-as. Gr. å-ctéq-sg 
(Curt. I: 174). — Ve^r, jmfr Sskr. våtas, vind, Got. va-ia 
(1. vai-aT), 

Vi taga åter de maskulina u-stammarne med gen. ja, 
nom. (genom u-omljud) jo särskildt i betraktande. Till a- 
rötter synas oss med bestämdhet kunna hänföras: björn, jmfr 
berja, bar^a; fjör^r, jmfr A.S. /orö[, F.H.T. /wr^; hjörr (geu. 
hjarar), jmfr Sskr. kar-tari, Scheere, Gr. xéigto (perf. pass. 
xé-xaQ-(Å>ai) m. fl.*); hjörtr, jmfr Lat. cer^vtts; mjö^r, jmfr 
Sskr. madhu. Gr» (jbé&Vj Lit. medus, F.-Bulg. medix (Curt. 1: 



') Intet spår af anljudande digamma; se Curt. I: 305. 

^) Se Spiegel i Beitr. z. vergl. Sprachf. I: 129 — 134 samt 
Pietet, dersammast. 1: 81 — 93. Fullkomligt förfelad är väl Grimms 
sammanställning af Jarl och T. Erle (grundf. aliaö^ jmfr F.Bulg. 
0UxOi);,&e .Wörterb. , under Erle. 

*) Säve, Yngl. iSaga, 15; Bugge, Zeitschr. lU: 29. 

*) Curtiu», I; 117; biform: hjör, gen hjörvar. 
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226); Njör^r^ jmfr F.H.T. naru angustus, Lit. nerti^ ein- 
schlingeD *); hjöptVy jmfr ofvan kjaptr; akjöJdr^ jmfr skdl^ 
shoär-m^ Sv. skal^). Oklara äro: jöstr^ Igölr, stjölr. 

Månne ^undantagen skulle blifva många, om man för F.- 
Norsk. skulle på följande sätt utvidga Schleichers lag: ur- 
sprungligt i undergår aldrig a- (eller t/-) oraljud;, det af a 
försvagade alltid, så snart alla positiva och negativa vilkor 
äro förhanden? De enda bestämda undantag vi funnit äro: 
fla si. m. fjol samt/eZa, fal: spUa (men Sv. spjäla) si. m. 
spölr (gen., spolar); hvika med praet. hvak; nifl (af *m/a?, 
jmfr F.H.T. nibal^ nibul), jmfr Sskr. nobbas^ Gr. véfog, F.- 
Bulg. nebo (Curt. I: 259;; stilkr (men Sv. stjelk)^ jmfr Eng. 
stalky A.S. stealc ("arduus?", Ettm.); piéurr (men F.-Sv. 
picedher)^ jmfr Lit. tetervas^ Gr. rézQ^^ (Curt. I: 191); gri- 
^ungr jemte grat^ungr; fiir, n. pl. (förkortadt af det likty- 
diga fi^ri?); jemte tegar förekommer tigar (gen, sing. af %r), 
se s. 43; prsep. til hänvisar å ena sidan på en a-rot (A.S. 
täi^ Gommodus), å andra sidan på en i-rot (F.H.T. zUa, lineBLy 
versus). — Sannolikt låter denna förteckning öka sig med 
ännu ett och annat ord; vi tvifla dock på att de undantag 
man kan lyckas uppspåra äro i stånd att omstörta den af oss 
angifna regel. 



*) Curtius, I: 279. Om giundbet. i Niörtr, se Säve, Fyra In- 
trädesföreläsn. , s. 80. Säve anser Niör^r uppkommet af niru^r^ 
men i sådant fall skulle väl gen. ljuda Njör^ar; i njör-va hafva 
vi ett aflednings-t/. Taciti feminina Nerthus torde kanske ock böra 
tagas i beräkning. — Samma anm. gäller om hjörtr; s. 00 hafva 
vi antagit att i«, o i F.H.T. hiruz, A.S. heorot är ett försvagadt 
a; kanske är det snarare en inskjuten vokal och den Gerra. grund- 
formen hir-tu ess Lat. cer-vo, ehuru med annat suffix. 

^) Grimms antagande (Gesch. d. D. Spr., 154) af en metathesis 
(af skidlua) är väl vågadt; Aufrechts sammanställning (Zeitschr. I: 
362) med Ved. chardts "1) haus (gewönl.), 2) Schutz" torde ock 
vara osäker; då dettc ord står enstaka i Sskr. kan man ej be- 
stämma om roten är ekar 1. chard, I fSrra fallet torde ordet 
vara till sin rot beslägtadt med Got. skildus, i det senare åter 
(och detta tyckes Aufr. antaga) måste det derifrån bestämdt ski\ja8. 
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För i hafva vi na, såsom vi tro, temligen fullständigt 
angifvit orsakerna till dess öfvergåog till ja, e^ samt under 
hvilka förhållanden en sådan förvandling uteblifver. För u 
låta ej lika fasta reglor bestämma sig. Det ser, i afseende 
på skiljandet mellan u och o, ofta ut som befunne man sig 
på den rena godtyckligbetens område. Man jelnföre t. ex. kuUr 
och holt; srmuga och bogi^ gu^ och go^ ; guU, full och boUi^ 
skoUa; murra och orri^ fura och bara^ o. s. v. För en del 
af de fall, då u är bibehållet framför följande a, oaktadt in- 
tet hinder för omljud finnes, tro vi oss dock kunna uppställa 
någorlunda giltiga reglor: 

1) U och O vexla ej gerna i beslägtade ord. Om ett 
ord i en ordfamilj af redan angifna skäl ej kan erhålla om- 
ljud, pläga derföre äfven de öfriga behålla u. Så motsvaras 
de maskulina i-stammarne ^w^r, bulr (och bolr), dtdr^ akutr 
af fluga f. , bula (och bola) v. , dula v. skuta f. — purfa rät- 
tar sig efter purfum, duga sannolikt efter ett *dugum, 

2) Framför konsonant , följd af I bibehålies u i allmän- 
het: buklj pukla, kuld^ dufl^ kufl^ ^ufiy fugl^ Tugl^ busl^ dusla^ 
kusli m. fl. 

3) Månne ej orden ull, ulfr hafva det framför u bort- 
fallna v att tacka för bibehållandet af sitt u-ljud? 

De aldra flesta fallen förblitva dock oförklarade. 



För ämnets uttömmande borde vi nu äfven bestämma grän- 
sorna mellan ja:% och e:s områden såsom a-omljud af t. Yi för- 
bigå emedlertid detta, jemförelsevis föga vigtiga, ämne, enär 
vår afhandling redan hotar att blifva vidlyftigare än vår afsigt 
från början varit. Vi vilja blott fasta oss vid en af Munch *) 
anmärkt omständighet: under det ja i öfriga ord är temligen 
begränsadt af vissa efterföljande konsonanser, står det deremot 
i hvad förbindelse som heldst "i nomina, der i^ spelar hufvud- 
rollen i declinationen (alltså fem. och neutr. af l:sta, masc. 



^) F.-Sy:8 och F.-N:s Språkbyggnad, § 34. 



46 

och fem. af 2:c[ra decl.).'* Hvad neutr. af första och femin. 
af andra decl. beträffar, äro väl fallen för få, för att man vid 
dem skalle fasta någon uppmärksamhet. I de maskulina u- 
'stammarne tyckes man hafva föredragit den epenthetiska for- 
men så väl för a- som u-omljadet, för att under all vexling 
dock kunna se en genomgående grundvokal i böjningen, hvil- 
ket ej skulle blifvit fallet, om man valt attractionsformen och 
således i st. f. *stiidur, stialary stUi sagt *stylur^ *stelar, atili. 
Hvad de feminina a-stammarne beträffar, anse vi^a här hafva 
utträngt e med anledning deraf att trenne former (nom. dat. 
acc. sing.) fordra u-omljud. Naturligtvis förutsätter denna för- 
klaring att e^ ja ännu vid den tid då u-omljudet uppkom an- 
vändes promiscue. 
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Om u-omljudet. 

A. Nordiska Språk. Angående de Nordiska språkens 
u-omljad skiljer sig vår åsigt i flera punkter från den allmänt 
antagna, särledes i afseende på uppkomsten af jo. Vi skola 
söka försvara vårt betraktelsesätt, sedan vi först, med förbi- 
gående af all väsendtlig polemik, utvecklat detsamma. 

I] u-omljud af i verkas af ett följande v eller ursprung- 
ligt u, I förvandlas i denna ställning a) genom epenthes till 
iu^ ju, b) genom attraction till t/. I öfverensstämmelse med 
vår uppfattning af a-omljudet anse vi dessa båda förvandlin- 
gar såsom koordinerade. Analogien ja: e = ju: y bekräftas 
vidare deraf att 1) ju ofta förekommer i F.-Sv., der F.-Norsk. 
har y och att 2) alla ord , som i former der a följer förvandla 
rotstafvelsens i till ja, framför u förvandla detsamma till ju^ 
ej till y t. ex. ^skiuldr-ur, shialå-ar. 

Den epenthetiska omljudsformen ju utvecklar sig i båda 
fornspråken genom jo till jo. Attraktions-om ljudet y öfvergår 
stundom till o. 

Ju. Denna form träffas i F.-Sv. temligen ofta, i första 
rummet framför ng, nk: siunga, siunka, stiunka, sliunga (se 
Rydqv. 1: 182 — 190), diunga (V.G.L. 1), *liung (förutsattes 
af Ny-Sv. ljung = F.-Norsk. lyng, dat.-m). Detta bibehål- 
lande af iu framför n-grupper erinrar om det skydd dessa 
lemna det enkla u mot a-omljud. Stundom träffas väl i den- 
na ställning Jo, jo: sionga, stionkceVf stiogner L stiöngr ') (se 
Rydqv.), i öfverensstämmelse med en del af våra dialekter; 
men i det Svenska högspråket har ju i denna ställning bibe- 



*) Substantivet stionger, Ny-Sv. styng är för öfrigt ganska an- 
märkningsvärd t. Det F.-Nordiska stinga visar intet spår af något 
efter g följande v, som kunde förklara u-omljudet i detta ord. 
Ett sådant finna vi dock i det uppenbarligen beslägtade Lat. stinguo 
(se Curtius, Grundz. d. Gr. Etym. L 183); äfven i Germaniska 
språk måste det, såsom just ordet styng bevisar, jemte stäng haf- 
va funnits en rotform stangv. 
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hållit sig oförändradt intill vår tid. Framför gg (äfven denna 
grupp skyddade, som man torde erinra sig, u från a-omljud) 
förekomma ^u och y omskiftande: tiuggende (Rydqv. I: 231), 
bjuggy (Ny-Sv.) njugg^ stiugger jemte stygger (Rydqv. III: 
198), tryggvj hyggja^ hryggja (om dessa ord medy, se ne^^an). 
— Dessutom förekommer ju i F.-Sv. kiurtiUy skiurta (grund- 
ljudet har Eng. shirt)^ piukkr (jemte piokkr), myulna (V.G.L. 
1)» fiughur (= Got fidui^ i Jidur-dogs)^ tiugher (hos Rydqv. 
anföras inga andra kasus af detta ord, än sådana, der ett u 
finnes eller funnits i ändeisen: nom. sing. tiughir, dat. pl. 
tiughuniy accl. pl. i sammans. prce-tiughu, dual. tiughu)^ du 
(af *8igun'^)1 jmfr. F. Fris. aiugun). — I F.-Norsk. är formen 
ju ytterst sällsynt; de enda exempel jag märkt äro : fjugur, 
tjugr (biform af tugr^ Egilss.), pjukkr (jemte pjokkr^ pjökkr^ 
pykkry Jonss.), mjulna (jemte mylna^ Fr.), kjulna (jemte kyl- 
na^ Fr.), kjuMingr (Fr.; grundvokalen innehålla A.S, cicen^) 
Eng. chicken; kjuMingr torde vara bildadt af ett *kjukviy lik- 
som ynglingr af yngvi). För de två sistanförda orden äfven- 
som för de F.-Sv. kiurtilly skiurta kan jag ej bevisa tillvaron 
af ett v efter rotstafvelsen i en äldre språkperiod; otvifvelak- 
tigt föreligga oss dock här yttringar af u-omljud. 

Ju är i F.-Sv. den vanliga formen af det epenthetiska 
omljudet: mioky miodher, miolky skioldeTf biom , Jiorper^ piokkr 
(jemte Piukker) o. s. v.; det är emedlertid blott en öfver- 
gångsform , ur hvilken merendels jö utvecklat sig. I F.-Norsk. 
har man , om man ej tager Ny-Norsk. till hjelp, svårt att be- 
stämma huruvida något jo bildat mellanlänk mellan det ur- 
sprungliga ju och det Isl. och Ny-Norska jöy enär o antages 
i fornskrifter representera ö-ljudet; i ett par ord har dock jo 
äfven i Isl. bibehållit sig genom förlängning: mjölk (Got, miluk) 
och jor (grundf. *ihva, *iuhva); om Pjokkr, se ofvan under ju. 
Detta af ju uppkomna jo (förvandlingens grund kunna vi ej 
uppgifva) sammanfaller för öfrigt i sin behandling med det af 
ja bildade (se nedan). I F.-Norsk. har man fjor^ af *fjar^ 
(se s. 42), liksom pjokkr af pjukkr. Båda hafva i Ny-Sv. och 



O ^ cycen^ Grimm, Gr. I^ 115. 
2) Se Rydqv. H: 559. 
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Ny-Norsk. i allmänhet öfvergått till jöy men behållas dock i 
förlängning framför rd^ rt: a) jo af ju hafva Ny-Sv. och Ny- 
Norsk. fjord, hjort, gjorde, gjort *) samt Ny-Sv. skjorta, kjortel 
b) jo af ja hafva Sv. och Norsk, jord, gjord, hjord, fjor. Jo 
af ju utan förlängning hafva Sv. tjock och Norsk, skjold^), 

Jö. I Upl.L. träffas (enl. Rydqv.) skiöldcer, dock med 
lect. var. skiöldcer. Det i flere landskapslagar förekommande 
köt, såsom (Rydqv. II: 113) kan väl svårligen annorlunda 
förstås än såsom ofullkomlig ljudbeteckning eller ock en yngre 
form för kiöt Ofvergången af jo till jö skulle i sådant 
fall hafva börjat redan i vårt bokspråks äldsta tidskifte, 
Gutalagens ie i miel, mielk tyckes äfven lättast kunna för- 
klaras som en yngre form af jö (?). Säkra bevis på iö har 
man dock, att döma af Rydqvits citater (miödher, myödher, 
Bonavent., Stads- L.; kjöt, Cod. Bur.), först omkring år 1400. 

— Ofvergången af jo till jö har för öfrigt i F.-Sv. sin mot- 
svarighet i förvandlingen af ja till ja, I F.-Norsk. har, så- 
som det tyckes förvandlingen af o till ö i det antingen af ja 
eller ju uppkomna jo utgjort en förberedelse till det genom 
u-omljud af a uppkomna o:s allmänna öfvergång till ö i Is- 
ländskan ; Ny-Norsk. har kjél (= Isl. kjölr af *kjulr), fjel 
(i= Isl. fjol af *fjal)j men då j ej föregår dogg (~ Isl. dögg). 

— Jö År i Ny-Sv., Ny-Norsk. och Isl. den vanliga epenthe- 
tiska omljudsformen af i, t. ex. Isl. skjöldr, mjö^r^ björn, 
kjöt, smjör, mjök, gjörva o. s. v. 

Y förekommer i F.-Sv. mindre ofta än i F.-Norsk. såsom 
u-omljud af L De exempel vi anmärkt äro : trygger (= Got. 
triggvs), stygger (jemte stiugger), hy gg ja (jmfr. F.-Norsk. 
hyggva^); bryggja, verb. (i st. f. bryggva; se Rydqv. I: 231 



*) Den F.-Nord. formtn giöra kan ej sättas s= F.H.T. garavén, 
utan förutsätter ett *girvén. Vokalskiftningen i Ny-Sr. och Ny-N. 
göra fgj^re), gjorde, gjort är väl uppkommen ex analogia. 

^) Uppgifterna om Ny-Norskan äro hemtade från Aasens Norske 
Grammatik, s. 82 m. fl. st. 

^) Att i är grund vokal i hyggva beyisas a) af sädana a^alhen- 
dingar som : jar^byggvi sva liggja (01. Tr jggv:s Saga , L.), byggvendr 
ok hjö tiggt (samma saga, XXXI), Falstr- (Fjön-) byggva lid tiggt 

4 
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och Säve, de starka verberna i Dalsk. och 6otI., 7), hrygg- 
ja, subst. *); vidare i myrker (= F.Sax. mirhi)^ fyklya (? 
Rydqv. I: 187), mylna (jemte myulnd)^ hyt Rydqv. II: 113). 
Framför n-grupper träffas y i Ny-Sv. styng (= F.Sv. stionger). 
— I F.-Norsk. är det område y intager betydligt vidsträck- 
tare. Framför ng, nk motsvarar det F.Sv. tu: slyngva, syng- 
ra, pryngvQy lyng, yngvL Framför gg hafva vi i F.-Sv. fun- 
nit dels tu, dels y; i F.Norsk. råder y allena: bygg, styggr, 
dyggr, hryggr, glygg^), byggva, tyggva, bryggja, subst. Y 
hafva vidare F.-Norsk. Pykkr^ (jemte fHukkry o. s. v., se of- 
van) kyrtilly skyrta^ (= F.-Sv. iu); myrkr *) (= F.-Sv. y) 
och yS'varr. 

O. I F.-Sv. finnas endast några få misstänka exempel: 
ordet köt hafva vi redan nämnt; huruvida mölna uppkom- 
mit af *mjölna (genom bortkastning af j) eller af mylna torde 
vara svårt att afgöra; äfven Ny-Sv. mörk tillåter samma 



(Harald Hårdns Saga. XXXV, LIV), b) af det Skotska starka 
Terbet big, ptc. bug 1. buggen (Fiedler und Sachs, wissensch. 
Gram. d. Engl. Spr., 275), hvilket just är det af Grimm (Gr. I*: 
101) supponerade biggvan, baggv, 

-) Jämförelsen med F.-Norsk. trur och tryggr, bua och bgggva 
samt T. brauen (hvilket i F.-Norsk. gestalt skulle heta bnia) och 
^ryggva låter förmoda att, då man jemte bru har ett bryggja^ 
^et sistnämnda ordets ursprungliga gestalt är bryggva. Grund- 
Tokalen träffas i A.S. brieg^ Ny .-Eng. bridge; äfren F.-Fris. bregge 
hänvisar på ursprungligt i. **Da8 wort mangelt bei Ulfilas, rathen 
liesze sich auf bruggvö^ briggv^ (Grimm, Wörterb. vid ordet 
<Brflcke^. 

^) I såsom grundljud visar a^alhendingen **glygg fdl of Uggja* 
(Harald Hårdns saga, XVIII), äf?en8om det af Egilsson (under or- 
det glygg) ur Snorra Edda anförda slutrimmet glyggi — tiggt. 

^ Dock torde äfven ett mjGrkr funnits; i Alexanders saga (Un- 
gers upplaga, s. 139) läses miorlofa i st f. myribt/a, acc tS myrkw, 
I denna form se vi tillika ett bevis för att i är den rätta grund- 
vokalen och att man ej med Leo Mejer (Zeit«chr. f. vergl. SprachC 
VIII: 362) har att till ordets förklariqg antaga en gmndfom 
murkvja, Äfven torde Grimms tvifvel om t» ursprunglighet i F.-Saz. 
miTH (Gr. I^: 235) härigenom vara häfb. Det F.-Sax. mirki för- 
utsätter en grundf. mtV^ja, det F.-Nord. myrker en grundf. mtrfaw. 
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dubbla fSrklaring !)• — I F.-Norsk. är ö den vanliga formeD 
framför kk: hrökkvay Jdökkva^ rökkva (jmfr. Got. riqis), sökh^ 
ra, stökkoUy *slökkva *), dökkr (=: F.-Fris. diunc); y hafva vi 
funnit i adj. pykkr. Framför gg träffas det i hnöggva^ st. v. 
(med adj. hnöggr = Sv. njugg), samt snöggr *). Detta F.- 
Norska ö kan på olika sätt uppfattas: 1) såsom uppkommet af 
äldre y (ju: jo = y: ö), 2) såsom uppkommet af ^, se sid. 29 
(é: ö =^ i y). Kanske är den senare förklaringen den sanno- 
likaste. 

Öfvergå vi nu till bestämmande af de fall, då u-omljud 
af t icke inträder, så hafva vi först att frånskilja de masku- 
lina u-stammarnes nom. sing. (m. fl. kasus), der i undergår 
u-omljud endast i de ord, hvilka i gen. erhålla a-omljud, 
hvilket vi funnit bero dels af i:s natur, dels (i vinr, vinar) 
af efterföljande konsonans. Inskränka vi oss till de öfriga 
orden det u-omljud af i kan ifrågakomma, så finna vi der 
ingenstädes i skyddadt af efterföljande konsonanter. Särskildt 
hafva vi sett att omljudet ej hindras af n-grupper *). Lagen 
angående det från det Indo-Eur. urspråket ärfda, ej af a för- 
svagade, t:s oföränderlighet visar sig deremot verksam här, lik- 
som vid a-omljudet. Det enda F.-Norska ord jag funnit med 
oförändradt t framför u I, v (de maskulina u-stammarne all- 
tid afräknade) är adjektivet kvikr^ acc. kvikv-^riy hvilket be- 
visligen utgår från en röt K VIK; jmfr. Sskr. giv-åmi. Grek. 
fi$'6m. Lat. vtv-^y vic-Hy F.-Bulg. ziv^q Lit gyv^enu (j=i)^). 



*) Antager man att j här blifyit utstött, sk utgör detta *injärk 
en motsvarighet till det i föreg. not anförda F.-Norska mjifrkvi. 

2) =s Ny-Norsk. al^ldca^ st. r.; Aasen, 119. 

^) Förhållandet till sntia och det Sv, adj. sno förmår oss att 
anse ö i snöggr sr • och icke s=2 o. — Hos Pfeiffer upptages 
ett starkt verb. slöngva^ men hyarken Egilss. , Fr. eller Jönss. kän- 
ner någon annan inf. af detta yerb än slyngva, ' 

^) Det F.-Sv. och F.-N. Ingi torde vara af annan ordbildning 
än F.-N. Yngvi; se Munch, F.-Sy.:s och F.-N.:s Språkb., 29 samt 
Egilsson, Lex. poet, 43 B. 

^) Se Curtius, Grundz. II: 62, 171, 225. De af Grimm Gr. 
II: 52 anförda orden *'A.S. et/ae^an, tremere, altn. qvaka, sonum 
edere tremulum, mnl. quakde coturniz. nhd. quåken, yagire, coax- 
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Af de ofvan anförda orden med omljudadt i låta däremot de 
flesta med full bestämdhet hänföra sig till en A-rot; ursprung- 
ligt i torde ej vara att antaga mer än i y^varr (= Got. iz- 
vara^ jmfr. ju8)^ hvilket tyckes utgöra en F.-Norsk oregel- 
mässighet; F.-Sv. har idhar. Tydliga a-rötter finna vi i: a) 
de anförda starka verberna samt de noniina som med dem o- 
medelbart sammanhänga, b) i orden pä-y^^, "^'^90 med biform 
på Uy d. Utvecklingen tyckes nemligen här hafva varit den, 
att ett af u stegradt au utvidgat sig till aggv och på sådant 
sätt bildat en sekundär stark rot; man jemföre t. ex. Skot 
Ugy ptc. buggen (sål. väl ock fordom praet. bag) med Got. 
bauan; på samma sätt förhåller sig väl ock bryggva till T. 
brauen. Ordet glygg tyckes stå i afljudsförhållande till glöggr^ 
gluggr, dock vågar jag ej söka uppställa någon förmedling af 
betydelserna, c) genom afljudsförhållanden belysas: skyrta af 
T. Schurz; gjörva af adj. görr; smjör af smyrja^ smur^a, 
Got. smama; spjörr, n. spjut af spörvy spat^ri. d) genom 
jemförelse med utom den Germaniska familjen liggande språk 
belysas: fjol — Gr. noXég^ F.-Pers. parus (Curtius I: 246), 
jor — Sskr. apva-s (Cur. I: 318), kjöt — F.-Bulg. gada^ ani- 
mal(?), mjök — Lat. magnus^ Gr. fiéyac (Curt. I: 292) e) 
om mjölk, fjugur, mjöl, hjör (gen. hjörvar) hafva vi redan 
talat vid behandlingen af mjaltr, fjce/-er, meldr, hjör (gen. 
hjarar), och funnit dessa ords rötter innehålla a. — Intills 
deremot stridande exempel blifvit uppvisade, tro vi oss kunna 
uppställa såsom regel: I-rötter behålla sitt i äfven i u-omljuds- 
ställning, men A-rötters i undergår alltid omljud. 

II. U-omljud af a. Tvifvelsutan var detta omljuds äld- 
sta form o, liksom a genom i-omljud förvandlas till e. Dock 
torde detta o-ljud temligen tidigt börjat skilja sig från det 
genom a-omljud af u uppkomna och närma sig ljudet ö; der- 
om vittna de diakritiska tecken hvarmed o såsom omljud af 



ore** torde vara utan minsta förvandtskap med hvihr, men deremot 
på. det närmaste sammanhänga med kjuklingr; en form utao v 
företer äfven Sv. häckla. Egentliga roten är väl kak med tendens 
till att utveckla v-ljud efter bägge k^^uden ; på sådant sätt blefve 
äfven u-om\judet i kjuklingr förklarligt. 
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a ofta är märkt i fornskrifterna ^), Tidigast öfvergick det till 
a-*^ad efber jy såsom man kan se af förhållandet i Ny-Norskan : 
fj^h fj^^<^'> nien Uyixn^ nos. Endast i ett par ord har Norsk. 
utn att ^' föregår: leda^ eks, érn^y Svenskan har, såsom 
vi längre ned skola se i de ej särdeles talrika ord, hvilka in- 
nehålla u-omljod af a, dels o dels d, men efter j i regeln ö. 
De fall då och Ny-Norsk. behåller o äfven efter j hafva vi 
redan anmärkt. I Isl. har ö allmänt gjort sig gällande, utom 
framför n^, nk der dess plats intages af au, hvilket förmod- 
ligen ursprungligen ljöd om, jmfr. ei af e. Färöiskan har i 
allmänhet ö liksom Isl., framför m bch n är dock o bibehållet. 
Dessa förhållanden i de yngre språken synas oss ej tala för 
Gislasons åsigt ^), att ö skulle vara den ursprungliga om ljuds- 
formen och fornskriflernas användande af o endast bero deraf 
att "einginn ö-stafur var i hinu elzta norrsenu-stafrofi, heldur 
enn i hinu latinska og eingilsaxneska". — De i fornskrifter 
äfven förekommande au, aq, av, kan man , i anseende till det 
sätt, hvarpå dessa tecken användas för andra ljud (i Homilie- 
boken t. ex. betecknar av omljud af a, men tillika a, o, 
Rydqv. I: XV), svårligen se ett epenthetiskt omljud, utan 
torde snarare Gislasons förklaring böra antagas: **ao bendir 
til, aé' hljoé^ié' likist o, en sje dregiå" af a". — O såsom u- 
omljud af a torde dock ej, såsom förhållandet enligt Äasen 
är i Ny-Norskan , haft fullkomligt samma ljud som a-omljudet 
af u, enär dessa båda o aldrig bilda a^alhending. 

Af detta omljud kunna tvenne perioder urskiljas. Vi 
kunna, med någon afvikelse från Munchs terminologi, beteck- 
na dem med namnen starkt och svagt omljud. 

1). Det starka u-omljudet af a är fullkomligt analogt 
med u-omljudet af i, d. v. s. det verkas endast af v eller ur-* 
sprungligt u, och är i F.-Norsk. genomfördt redan i förhisto- 
risk tid. Exempel på bibehållet a träffas ej i de allra äldsta 



') Gislason, Frunipartar, 24. 

-) Aasen, Norsk Gram. s. 82. I fjUra, leda bat' u-omljudet 
inträngt fråo genitiven. 
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drottqväden i). Hit höra sådana ord som ål, höt (dat ^t» 
hårvi) samt de maskulina u-stammarne, t. ex. öm; mögt, — 
Åfven i F.-Sv. torde detta omljud en gång bafva varit lika 
bestämdt atprägladt som i F.-Norskan. a) Exempel pa a«- 
omljud framför v: öl, höTy öXy skrok 1. skruky huggcu En 
stor del af de skenbara undantagen kunna på annat sätt för- 
klaras. Af dögg anför Fr. en pl. daggir (i st. f. döggvar)^ 
af rögg anger Jönss. gen. raggar (jemte röggvar; dessa utan 
v bildade former tjena till förklaring af de Svenska orden dagg^ 
ragg. Orden arf (pil), sparf hafva genom att antaga v äfven i 
nomin. erhållit samma utseende som parf^ arfr och förmod- 
ligen efter denna analogi erhållit a i st. f. o ]. ö; i Dan. 
spurv är omljudet bibehållet Det F.-Norska adj. röskr (acc 
röskv^n) hänföres af Säve 2) till en rot VRASKV (Got. 
gavriskvand). Åtskilliga tecken gifvas emedlertid som visa att 
äfven en rot VRASK, hvaraf det Sv. rask kunnat bildas, 
funnits derjemte; ja, sannolikt torde vara att detta är den 
allmänna Nordiska rotformen, under det röskr ensamt tillhör 
den utvidgade formen VBASKV. Dessa tecken äro : F.-Norsk. 
raska^ *'turbare, violare, loco movere** (Egilss. härleder detta 
ord af rasa; likheten i betydelse med det Sv. verbet rtiska 
synes oss dock fordra dess hänförande till roten rask)^ det af 
Säve anförda Sv. riska (bildadt af roten raskv^ skulle ordet 
heta ryska) samt adj. roskinn (vore vi fullt säkra att efter- 
följande v ej tillåter u att öfvergå till o, så hade vi redan i 
vokalen ett bevis för att roten är rasky se s. 29); genom 
jemförelse med möskvi kan man emedlertid finna att v, om 
det en gång funnits i ordet, ej skulle hafira bortfallit). Or- 
den falske t vapvi (= F.-Norsk. fölski^ vö^vi) låta dock svår- 



') I Har. Hårf:s saga, Kap. IX läses: rak vebrautar tUfekva, 
d. v. s. nakkva. Men här möter oss dessutom det ovanliga (kan* 
ske dock mindre än vi , med vår ringa kännedom af den F.-Norska 
poesien, föreställa oss), att enkelt k bildar assonans med dubbelt 
Skulle icke dessa båda oregelmässigheter i förening kunna berät- 
tiga till att här förmoda naka^ ace. af ett *naki =s A.S. naka^ 
F.BLT. naeho? 

^) De starka verbema i Dalsk. och Gqtl., 7, 
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ligen förklara sig på sådant sätt b) I de maskulina u- 
stammarne saknar Svenskan nästan alltid omljud, t. ex. bark^ 
balk, ffoU, last, vall; endast öm och möjligen boU^) göra un- 
dantag. I F.-Sv. träflfas, utom örtiy ännu ett par exempel, 
hvilka dock Rydqvist^), såsom oss synes med föga skäl, vill 
göra misstänkta: bolker (V.G.L. 1 , II. **0 uttrycker tillät 
ventyrs samma genoro efterföljande Ik grumlade a-ljud som 
Isl. angifver genom d i bdlkr'\ Men någon sådan grumling 
bestyrkes hvarken genom andra ex. i fornspråket eller af vårt 
nuvarande språk), borkr 1. börkr (V.G.L. II; äfven här sak- 
nar antagandet af en grumling analogi), vorpr, vaurpr (i ett 
par runristningar; det dubbla skrifsättet visar att ristarena 
verkligen velat beteckna ett o-Ijud; här skulle man visserligen 
kunna tänka på ett a, jmfr ffård^ hård. Det beror blott på 
om denna förvandling, hvilken vi funnit vara yngre än öfver- 
gången af ^a till jäy är tillräckligt gammal för att här kunna 
tagas i beräkning). — Afven i Ny-Norsk. förekomma masku- 
liner af u-deklinationen utan omljud, t. ex. galt^ katt, last; 
de flesta hafva dock o, t. ex. Vott, Vol, Log, 0m ^). Hvar- 
ken i Svenskan eller i Ny-Norsk. se vi i detta fall ett bibe- 
hållande af det ursprungliga a, utan ett återställande af det- 
samma genom förändrade grunder för ordböjningen; se Kap. III. 
2) Det svaga u-omljndet af a inträder framför bildnings- och 
böjningsändelser som innehålla oursprungligt u, I denna period 
finna vi äfven ett u-omljud af ^a; i har neml. af ett efterföl- 
jande a förvandlats till ja, och då a i ett senare tidskifte öf- 
vergått till u, har det i denna sin nya form för andra gån- 
gen verkat omljud. Ordet ffjöf t. ex. måste hafva utvecklat 
sig på följande sätt: *ffifa (= Got. ffiba), *giafa (= F.H.T. 
ffeba) *gvafu, *giöfu (= A.S. geofu), gjöf. På samma sätt 
i ordbildningen: *gifdll, *giefaU, ^giafiJl, gjöfuU. — Till det 
svaga (eller yngre) omljudet måste man äfven räkna alla om- 



*) Dubbelt I verkar ej förvandling af a till d, annat än då 
det uppkommit af Id, t. ex. aU, kall, falla, men %tåUa, sålt, 
fåll, — F.-Sv, formen är dock hafXt. 

2) Sv. Spr. L. II: 144-148. 

^) Aasen, Norsk Gram. 82. 
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ljud som först inträdt efter försiggången syncppe , vare sig det 
omljudverkande u är ursprungligt (t. ex. töldum) eller försva- 
gadt af a (t. ex. kötlum). — Denna periods omljud kallas svagt, 
emedan det icke är strängt genomfördt i F.-Norsk., utan om- 
Ijudade och icke omljudade former träffas om hvarandra. a) 
Ordbildningsstafvelser med u. Vi hafva ofvan sökt visa att 
u i bildningsstafvelser ej är ursprungligt; uppenbarligen har 
det dock olika tidigt i de olika sufBxerna uppkommit af äldre 
a eller ö. En undersökning af den grad af fasthet u-omljudet 
eger framför hvarje suffix , skulle sannolikt lemna en mått- 
stock för bestämmande af uis relativa ålder. Såsom exempel 
på bristands omljud i F.-Norsk. anför Munch i) hafuä, jafurr. 
I Heimskr. har jag blott funnit: ** Sorla Mos fyrir jarlt\ 01. 
Tryggv.:s saga, Kap. XLIIl; Sörli är väl best. form af ett 
adj. sörull, äldre saralL — 1 Sv. torde detta omljud vara 
sällsynt, man finner det dock i lödder (F.-Norsk. lö^r af 
*lö^"Ur = Eng. lather) samt hovup, hövup^ huvup (= Guta-L. 
Jiavup) 2) b) Böjningsändelser. Bibehållet a i ordböjningen 
träffas oupphörligen i det äldre drottqvädet. Ensamt i Heimskr. 
finnas öfver 20 exempel. Hvad Island angår uppgifver Vig- 
fusson 3), att det svaga u-omljudet *) der vunnit sin fulla stad- 
ga i början af ll:te århundradet, under det handskrifter från 
Norge fortfarande ofta behålla a; Norska och Isländska hand- 
skrifter af 01. d. Hehs saga lära t. o. m. kunna urskiljas der- 
på att svagt u-omljud af a i de förra är sällsynt , i de senare 
allmänt^). I Ny-Norskan dela ännu a och o herraväldet: i de 
starka femininernas nom. sing. förhåller sig a: o = 1: 4; plur. 



') Det Oldn. Sprogs Gram., 19. 

^) Löpuger (Rydqv. III: 122) samt det liktydiga F.-Norska 
löbvgr (Fr.) torde vara Tyska låneord. 

3) Eyrbyggja-S. , XXXVIl. 

*) Förmodligen menar han härmed just hvad vi kallat svagt 
om^ud; ombudet i de maskulina u-stammarne, hvilket Munch äf- 
ven hänför till svagt omljud, torde nemligen aldrig saknas; ne 
Munch, det Oldn. Sprogs Gram., 19. 

^) Det u, som i 14:de ärh. på Island började utveckla sig i 
förut Yokallösa stafvelser (Munch, Oldn. Gr. 81) gör ej omljud; 
vid denna tid rar nåledes omljud sperioden afslutad. 
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af starka- neutrer saknar i allmänhet omljud (utom i ordet 
6arn, pl. barn), dock finnes det "i en stor del af landet" fram- 
för tvenne konsonanter, t. ex. Oks, Bond, "i de sydlige Egne 
i Ord af de forskjelligste Lydstil linger, f. Ex. fot, blod, yloa'; 
i nom. sing. f. adj. finnes ömljudet allmänt blott ioU, ffomol, 
onnor, "i nogie faa Bygdemaal" finnes det äfven i andra ord, 
t. ex. föst, vorm; i nom. pl. neutr. af adj. finnes omljud blott 
i oU; af svaga fem. hafva de flesta o, t. ex. soga, koka, nå- 
gra få a, t. ex. haka, flaska; dat. pl. har (der denna kasus 
användes) alltid o t. ex. monnom, tonnom, bomom^), — 1 
F.-Sv. märkas blott få spår af detta »»mljud; dock äro dessa 
tillräckliga att bevisa att det ej heller varit främmande för 
Svenskan. Bland starka fem. märkas: rost (jemte rast, Rydqv. 
II: 68), jorp, hiort>, ffiorp, Jiordh (förra åretj samt Ny-Sv. 
björk och våm (= F.-Sv. vamb, men Dan. vom -); omljud 
i neutr. pl. märkes blott i F.-Sv. bom (begagnas äfven som 
sing, Rydqv. II: 104. Eget att detta ord både i F.-Sv., 
Dansk och Ny-^Norsk. har omljud i plur., ehuru sådant eljest 
ej är vanligt i dessa språk). 

Det svaga ömljudet är visserligen af yngre datum än det 
starka; dock måste dess begynnelse, efter vår åsigt, sättas 
långt före de äldsta minnesmärken vi ega af Norskt språk, 
enär de omljudsverkande vokalerna redan i dessa ofta äro helt 
och hållet försvunna. Exempel i ordbildningen lemna hörff = 
F.H.T. harug, höldar; i örindi är den omljudsverkande voka- 
len visserligen icke bortfallen, men har dock redan i Saemunds 
Edda antagit ett annat ljud, än det ömljudet förutsätter. 
Eöjningsvokalerna måste, vid den tid, då ömljudet inträdde, 
hafva befunnit sig på A.S. utvecklingsgrad: sök, lönd finna 
sin förklaring genom A.S. sa,cu, landu. Men om nu åtmin- 
stone det af bortfallna vokaler verkade svaga u-omljudets röt- 
ter ligga så djupt, huru har man då att förklara dess osäkra 



') Aasen, Norsk Gram., 83, 155, 168 jd. 11. st. 

'^) Rydqv. anser äfven nos såsom ett hithörande ord. O-^judct 
i vårt Duyarande språk tyckes dock göra nos till ett fr&n F.-Norsk. 
nös skildt ord, stående i afljudsförhållande till detsamma. — 1 
Dansk, hafva orden Lov, Aand, Haand oro|jud. 
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hillning i Ny- och ännu mera i Forn<*Nor8lcan , jemförd med 
dess fullständiga genomföraude på Island? Ljadförvandiingar 
torde i allmänhet ej få antagas uppstå på en gång, utan fast- 
mer småningom utveckla det nya ur det gamla; under det 
denna utveckling pågår erhåller man en öf^ergångsperiod , än- 
der hvilkep den äldre och den yngre formen stå jemte hvar- 
andra såsom likberättigade. En sådan öfvergångsperiod kan 
leda tiil tre skilda resultater: 1) Den nya principens fullstän- 
diga seger, utplånande af de ålderdomligare biformerna. Så- 
dant är Islands resultat i afseende på det svaga u-omljudet. 
2) Den nya principen hämmas i sin utveckling; ett slags för- 
drag ingås med de äldre formerna, utgående på bibehållandet 
af status quo. Sådant är förhållandet i Ny-Norskan. 3) Den 
nya principen möter, efter att någon tid i lugn hafva utveck- 
lat sig, kraftigt motstånd; dess gjorda eröfringar hemfalla åter 
under det gamlas välde och endast några svaga spår antyda, 
att den en gång varit på väg att blifva en stormakt. Detta 
anse vi vara den ställning det svaga u-omljudet intager i 
Svenskan. Att det svaga u-omljudet skulle vara en uteslu- 
tande Norsk företeelse, hvilken for Svenskan ständigt varit 
främmande, kan man icke antaga. Så fåtaliga de än äro, 
bevisa dock de anförda exemplen (t. ex. fjol jemte fjcd<i f; 
börriy n. pl.; höfup) att detta omljud äfven hos oss måste 
haft sin tid, ehuru det redan i våra äldsta språkminnesmär- 
ken är nästan fullkomligt utplånadt. Den makt som reste sig 
till motvärn mot detsamma, torde, hvad ordböjningen beträf- 
far, hafva varit sträfvandet att der förenkla vokalvexlingen ; 
se derom Kap. III. — Efter vår uppfattning är således äfven 
det svaga u-omljudets uppkomst att förlägga till det odelade 
Skandinaviska grundspråkets period, ehuru det måste vara 
betydligt yngre än det starka. Man märker lätt att det starka 
och svaga u-cmljudet i sjelfva verket utgå från samma prin- 
cip, hvilken uppträdt vid tvenne skilda tider. Det första om- 
ljudet verkade på både a och 2, verkades af alla u och v, 
som vid tiden för dess uppkomst funnos, och hade redan före 
den Nordiska språkhistoriens gryning vunnit sin fulla stadga; 
det andra omljudet verkar blott på a, verkas af de u som 
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sedan den första omljndsperioden uppkommit geuom försvag- 
ning af äldre a L 6 och befinner sig i den äldsta F.-Norsk. i 
kamp för sin tillvaro, under det ett dess fullständiga nederlag 
måste tänkas föregå begynnelsen af all Svensk språkhistoria. 

3) Till en ännu yngre tid hör väl det omljud, som i nå- 
gra fa sammansatta ord ett till senare leden hörande u eller 
v utöfvar på ett a i den föregående : öf-undy dög-^ur^ r (jerote 
dag-ver^r)^ önd^ver^r och önd^ur^r (bibehållet är a i 5w- 
durdt surnar landiy 01. d. H:s saga, Kap. LXX; ad^alh.). 
På något sätt sammansatt är väl ock nökkurr jemte nakkvarr 
(af ett obekant nak ^) + hvarr), Afven F.-Sv. har omljud i 
detta ord : noquar^ nokor jemte naqvar *). 

III. Ett för F.-Norskan egendomligt u-omljud är a — 6. 
Vi sammanställa några af de exempel Gislason samlat i Frump., 
s. 141 — 182 3): Ädttr, blöstr (nom. af u-dekl.); Aor, ace. hövan^ 
någrannar (stammar med-«?); 6n (= F.H.T. ånu); hé^u^ hå^ 
ruy aåtUf gofu^ «($ i st. f.séu, nåäuy öttu, måttUy m. fl. (pr^Bt. 
pl.); 6y sjoy ambått, öst^ noty 61 (nom. sing. af fem.); subst. 
moly soTy tokn m. fl., adj. sm6y rhtdot (neutr. pl.); subst. o<- 
tuniy krösumy mölumy knjdm^ trjom m. fl., adj. /ow, smomy 
rétäåtumy bå^um (dat. pl.); vindttu (gen. af sv. fem.); Utumy 
sjom (I pl. praBS. imper. och indic). Detta omljud är icke 
allenast främmande för Sv., utan äfven, som det synes, för 
F.-Norskans egna afkomlingar. I Isl. finnas dock ett par 
spår qvar: "6 hefir stad^nsemzt i nötty dZ, sjön"*). Sanno- 
likt hafva vi således här åter ett exempel på en tillbakaträngd 
Ijndvexlingstendens. — Huru långt tillbaka i tiden har man 
att sätta detta omljnds begynnelse? Med anledning af dess 
försvinnande i de yngre språken har man förmodligen att anse 
det samtidigt med det svaga u-omljudet af a, således dock 



') Det bestämdt framträdande a (t. ex. folkraekr ge/a noekvat. 
Sig. J6rsalaf:s Saga, Kap. XXVni, a^alb.) gör det omöjligt att i 
förra delen se det Gotiska nih, 

2) Rydqv., S?. Spr. L. IL 514. 

^ Accenten finnes i de flesta exemplen ej utsatt vid o i de 
anförda handskrifterna sjelfva. 

*) St&r verkligen ^6n i st. f. sjän? 
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tillhörande det Nordiska grundspråket. Att det äfven före- 
kommer framför ursprungligt u bevisar icke att det måste ega 
samma ålder som det starka omljudet; ty om ett v eller ett 
ursprungligt u ej i första omljudsperioden gjort omljud och 
ännu vid den andra qvarstår, har det naturligtvis samma kraft 
att göra svagt omljud , som de under den mellanliggande tiden 
uppvuxna oursprungliga ii; att u i de maskulina u-stammar- 
nes nomin. funnits qvar vid den svaga om ljudsperiodens in- 
trädande, dertill kan man sluta af A.S. sunu^ jemfördt med 
sacu^ landu. — Bland de af Gisla^on anförda exemplen be- 
finna sig några i h vilka 'V står framför Ip, If: "hiolp, liolfu^ 
siolf. Månne o här i de äldre språkkällorna föreställer ^f 
I Har. Hårdrrs saga, Kap. XIX, Väses: fjölmeär konungr 
hjdlmom, der ad alhendingen endast kan restitueras genom att 
läsa fjolmei r — hjolmom. Vi anse oss häri hafva grund för 
följande antagande : då u-omljudet måste räknas vida äldre än 
vokalförläugningen framför 1-grupperna, hvilken egentligen alls 
ej tillhör F.-Norsk., utan är en Isländsk ljudlag, så måste 
det äfven hafva inträdt då sådana följa, således hjcdmr (Isl. 
hjdlmr), dat hjolmum. Af hjolmum torde emedlertid i Isl. 
clifvit hjolmum och när Isl. strängt genomförde omljudet a— ö, 
men fördref omljudet d~6, inträdde äfven hjdlmum i st. f. 
hjolmum, emedan dessa former genom förlängningen erhållit 
utseende af att tillhöra den sistnämnda omljudsarten, ehuru 
de ursprungligen tillhöra den förra. 

IV. Ett F.-Norskt omljud ei—ey nämner Munch, F.- 
Sv.:s och F.-N.:s Språkbyggnad, s. 26. 



Den punkt , hvaii den nu afslutade framställningen af det 
Nordiska u-omljudet väsendtligast skiljer sig från det vanliga 
betraktelsesättet, är antagandet af en tvåfaldig uppkomst för 
jo. *'Ja—jö er sama hljoS^varp og a—ö en j breytist ekki" 
säger Gislason ^), inneslutande i denna förklaring allt F.-Norskt 
jö; på samma sätt Muncb. Att förhållandet är sådant vid 

^) Frumpartar, 20. 
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det svaga omljudet är utom allt tvifvel; vi hatVa här s. 55 
antagit tveone successiva omljud. Men låter samma förklaring 
äfven utsräcka sig till det starka? Ar vår åsigt om förvand- 
lingen af i till ja, såsom verkad uteslutande af följande a, 
riktig, så blifver detta naturligtvis omöjligt; jö framför ur- 
sprungligt u eller v måste då nödvändigt vara uppkommet af 
äldre ju. Att så verkligen varit fallet framför v anse vi till- 
fullo bevisas af flera bland de s. 47, 48 anförda F.-Sv. och F.-N. 
orden ; vi erinra särskildt om : den F.-Norska utvecklingsraden 
pjukker, pjokkr^ fjökker jemle pykkr; mjulna och mylna, 
jemförda med mjöl; fjtiffur jemte fjögur. Då nu ett omljad 
i: iu med full bestämdhet * uppträder i F.-Sv. framför n^t?, 
nkvy ggv o. s. v., och öfvergången iu-io-iö låter sig uppvisa, 
anse vi intet skäl vara för handen att anse mjöl (grundf. 
mjölva) vara uppkommet af äldre mjcd, under det mjulna 
(grundf. mjulv-ina?) uppkommit omedelbart ur äldre *milmna; 
detta vore att skilja hvad som naturligen hör tillsamman. — 
Hvad de maskulina u-stammarne beträffar hafva vi väl ej 
funnit mer än ett exempel på det ju, hvilket vi äfven der an- 
se som den ursprungliga omljudsformen, neml. det i båda Forn- 
Språken förekommande tjugr; huru ensamt detta än står, 
bevisar det dock att omedelbart omljud af i: iu åtminstone 
kan ega rum i denna dekl. Och då detta är bevisadt, då 
man funnit att jö framför v uppkommit af^, och då man 
slutligen blifvit öfvertygad om att förvandling af i till ja i 
alla öfriga fall beror af ett följande a, så torde den slutsat- 
sen att björn stå i st. f. äldre Uurn^) vara alldeles oafvis- 

lig '-)■ 



') Vid runriätade former sådana som biwi^ vaga vi ej fåsta 
något afseende. Rättskrifningen står i runskriften på så låg stånd- 
punkt att hium mycket Täl kan föreställa vare sig hiom eller 
biöm, — I allmänhet torde af detta skäl runspråket vara utan 
allt Tärde för undersökningar angående \judläran. 

^) Vår förklaring rubbas ej af de i det äldre språket förekom- 
mande formerna skjaldr, skjald, akjoMum. Dessa tillhöra ett 
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B. Anglo-Saxiska. I Kap. I hafva vi sett huru det 
genom a-omljud af i alstrade ea genom inflytande af vissa 
följande konsonanter ofta öfvergått till eo, I de flesta fali 
då eo träffas framför andra konsonanter» innehåller den följan- 
de stafvelsen u, icke a. Jemför man t ex. Nordhumbriska 
former, sådana som geafa begeaJta med geofu^ ofergeotol^ gen. 
pL hmfna med dat. pl. heofnum ^) (jmfr. skjcdda^ dcjöldum)^ 
så kan man svårligen undgå att i detta eo se ett u-omljod 
motsvarande det F.-Norska jö. Så uppfottas ock förhållan- 
det af Wahlenberg 2), under det Grimm, för h vilken det på 
så mångfaldiga sätt uppkomna A.S. eo ständigt är en omsätt- 
niog af det Gotiska a{, anser att eo i detta fall skyddas af 
det följande u'), en åsigt med hvilken vi, efter hvad redao 
blifvit yttradt, ej vidare behöfva sysselsätta oss. — Vid när- 
mare betraktande torde man finna att eo, liksom det F.*-Nor- 
ska jö^ uppkommit genom tvenne skilda omljudsprocesser: a) 
efterföljande v eller ursprungligt u omljuder i omedelbart till 
eo, t. ex. seofon (Got. sibun)^ meoloc (Got. miluk)^ meodu^ 
freo^Uy veoduvey feorh (= G. fairhvus)^ geolo (gen. geolves, 
m. fl. I hvad mån sammanfaller detta starka omljud med det 
eoj hvarom Grimm (Gr. I^: 350) anger att det endast vexlar 
med t, ej med e? I de nominala u-stammarne bekräftar sig 
den förutsättning, denna vår fråga uttrycker, någorlunda: 
jemte smii^, smeo&' uppgifves intet «me^; /red^ujemte/rtd^t^. 



»ubst. af a-deklinationen , fullkomligt skildt fr&n det efter u-dekli- 

nationen bOjda skjöldr (jmfr., kjapbr och kjöptr). Man jem- 

f9re: 

Sing. nom. skjöldr — skjaldr. Plur. nom. skUdir — skjdldar, 

gen. skjaldar — [skjalds^. gen. skjalda. 

dat. skildi — skjdldi. dat. skjöldum — skjaldum, 

acc. skjöld — skjald, aec skjöldu — [skjdUid\. 

De med klämmer tecknade formerna förekomma ej , åtminstone hos 

Egilss. — Den af honom anförda besynnerliga acc. pl. skjaldo 

torde Tara en hybrid form. 

') Heyne, Laut. und Flexionslehre , 59. 

^) Ober die £inwirkung der Vocale auf Vocale. 

3) Or. I»: 349. 
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freoiFo anfSres af Grimm på ett enda ställe hos GflBdiDon; 
fSr heoru och neutr. feoh träffas (åtminstone hos Ettm., 
Rieger och i Beov.) inga biformer. Mot f )rutsättningen stri- 
da: medu jemte meodu (båda i Beov.), brego jemte breogo. 
Framför v träffas e och icke eo i smero^ melo (gen. smervea^ 
meleves); eo hafva geolo^ eoL Skulle man häraf fa draga den 
slatsatsen: Framför följande u är eo uppkommet omedelbart 
af i; framför va hade (se s. 29) a-omljud gjort sig gällande, 
dels till e (t. ex. *8merva), dels till ea (t. ex. *gealva); e kun- 
de ej af u-omljudet röna något inflytande, ea fc^andlades 
deremot till eo, Brego^ medu tillhöra grundformer på -va 
(breg^va^ med-va)^ breogo, meodu deremot grundformer på u^). — ? 
b) Efterföljande oursprungligt u förvandlar ett föregående (ge- 
nom a-omljud af i alstradt) ea till eo == svagt omljud. Ex- 
emplen härpå tillhöra förnämligast ordbildningen; suff. H>r: 
eofor och eafor (af *eafar = F.H.T. ebar)^ eodor och eador 
(= F.H.T. etar); suff. -oZ; for-^geotol (af *geat-^)y eof^ (af 
eaf-oX^ en grundf. *ib-<ll^ skild från Got. ub-H» synes oss 
ligga så väl i eofol^ som i det F.-Norska for-ifiaat^ hvaraf 
iUr); suff. --on: eotouy heofon jemte heafen (det förra dShifan^ 
Keafan^ heafon; det senare af hifan^ hefan)^ g^ofon (= P.- 
Sax. gebhan); suff. od: meotod^ veorod. Ett anmärkningsvärdt 
exempel på Rlickumlaut lemna de ofvan anförda Nordhumbri- 
ska formerna heofon^ heafna. — I ordböjningen ser man ej 
till detta omljud; man skulle möjligen kunna anföra Nor^h. 
geofu (n. sing. f; verbet heter geafa^ ej geofa '), samt breomu 
jemte brimu (Grimm, I^: 350; plur. af inw, n.?). — I af- 
seende på epenthetiskt u^omljud af i synes oss således A.S., 
så vidt vi kunna uppfatta dess förhållanden, följa samma la- 
gar som de Nordiska språken; finnes det dcijemte en attrak- 
tions-form y? Vi våga ej försöka besvara denna fråga, enär 
tolkningen af det A.S. y erbjuder svårigheter dem vi ej äro 
vuxne. 



*) Naturligtyis äro de af oss anfSrda folien alltför få för att 
man på dem skulle kanna grunda en bevisande induction. Våra 
satser må derföre endast gälla som en fråga. 

^ Heyne, Laut- und Flexionslehre , 59. 
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Om nu A.S, ea genom u~omIjud förvandlas till eo, 
skulle man vänta att äfven a i samma ställning öfverginge 
till o. I dess ställe visar sig dock ea såsom u-omljud af a 
t. ex. i headoy eatol (== F.-Norsk. bö^^ ötuU)^ meadu (gen. 
-ves; = F.H.T. matu, matewea), Ea af a alstras eljest af 
efterföljande konsonanser ^), men i de anförda fallen kan det 
endast fattas såsom u-omljud. Huru ea kunnat uppkomma af 
a genom u-omljud är oss alldeles oförklarligt; Wahlenbergs 2) 
förklaringsförsök synes oss ej tillfredsställande. Anmärknings- 
värdt är, att de konsonanser hvilka förvandla a till ea just 
äro sådana, som i flera de mest skilda språk älska att för- 
binda sig med u-ljudet (.se Wahlenb., anf. st.) 

Innan vi lemna A.S. vilja vi, med anledning af hvad vi 
ofvan framställt angående dess a- och u-omljnd, taga en öf- 
versigt af dess på mångfaldigt sätt alstrade brutna ljud eo^ eo, 
genom konson. infl.: ea^^ t. ex. eaU^ vearm; ytterligare: 
a[ eo^y t. ex. reord^ ceorl ^) 

genom u-omljud: ^a^, t. ex. beado, eatol. 

•genom u-omljud: 

eo^, t. ex. 

eodor, eoton 

i 'genom a-omljud: ea^j t. ex. Nordh.^ea/aJ genom konson. infl.: 

eo^, t. ex. 
hveorfan 
Igenom analogi: eo*^ 
t. ex. eode*) 
genom u-omljud: eo^ t. ex. freoiuy heoni, 
Yi räkna således 3 ea och 5 eo. Dessa äro emedlertid ofta 
svåra att åtskilja, särdeles ea^ från ea'^ (de sammanfalla t. ex. 
beaUuc), eo^ och eo^ från eo^ (sammanfalla t* ex. i beom^ 
eomoat); äfven torde det skiljande vi sökt göra mellan eo^ och 
eo^ behöfva närmare undersökas. 



») Gimm, Gr. T: 346—7. 

'^) Cber Einwirkung der Vocale auf Vocale, 25. 

3) Fåtalig klass. 

*) Sannolikt fåtalig klass. 
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C. F.-Frisiskan. Här träffas epenthetiskt u-omljud af 
i, fullkomligt motsvarande det F.-S venska, i orden sionga^ 
siugna^ niugun^ diunk^ obscurus (= F.-Norsk. dökkr), I nu- 
varande Nord-Fris. uppgifves af Johansen i) "thjok^ dick*'. 
Sannolikt torde flere exempel finnas i de lef^ande Frisiska 
dialekterna. Detta tu är = A.S. eo^; dessutom finnes äfven 
ett iu = A.S. eo^, t. ex. sliucht, fiuckta, 

D. F.-Sax. och F.H.T. U-omljud har endast vars- 
nats i ett ord i hvartdera språket. — I det F.-Sax. biktfor- 
muläret från 9:nde årh. läses öfverallt giuhuy iuhu såsom 1 
sing. praes. af verbet gehan^); sannolikt hår Heyne 3) rätt 
deruti att detta iu "nicht als Ausweichung des verbums in die 
vierte Ablautsreihe, sondern als Brechung aufzufaszen ist und 
sich der triesischen Brechung nähert". — I F.H.T. förekom- 
mer af namnet Meribado en biform Meribodo; hos Frankema 
*Meribaudo och äfven andra namn innehållande stafvelsen 
baud. Redan Tacitus nämner en Maroboduus; i Frankiska 
urkunder nämnas; Cannobaiides (1[ 272)^ Merobaudes (yiå 4k^S), 
Baudemundus (vid 661), o. s. v. Stafvelsen baitd är = A.S. 
beadu. F.-Norsk. bö^ *). 



Det synes således sannolikt att u-omljudet ej varit full- 
komligt freramande för något Germaniskt språk, utom Goti- 
skan. 



O De Nordfriesische Sprache, 149. 

2) Rieger, Alt- u. Ängels. Leseb., s. 49, 50, 56: 17. 

^) Laut- u. FlexioDslehre , 39. 

*) Grimm i Zeitschr. f. vergl. Sprachf. I: 434. 
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III. 

Om Omljud i Ordböjningen. 

Enäi* omljudet framkallas af eD efterföljande stafvelses 
vokal, måste det natarligtvis tänkas hafva utbildat sig sjelf- 
ständigt i hvarje särskild böjningsform, utan afseende på öf- 
riga. former af samma ord. Men då omljudsperioden upphört, 
då de efterföljande vokaler, som en gång verkat omljudet, 
bortfallit eller förvandlats och omljudets egentliga väsende der- 
igenom utplånats ur språkmedvetandet, är det naturligt, att 
sträfvanden skola förmärkas att uppbäfva den skenbart rent 
godtyckliga vokalvexlingen och låta en enda vokal, antingen 
grundvokalen eller den omljudade, genomgå alla ett ords böj- 
ningsformer; så t. ex. säga vi jord, jordar ej jord, jårdar 
(bär har u-omljndet, egentL tillhörande singalaren, äfven be- 
mäktigat sig pluralen) och F.-Norsk. har hugr, hugar i st. f. 
hugr, högar (här har åter grundljudet från nominativen, der 
det är regelrätt, inträngt äfven i genitiven). Ofta bibehåller 
sig. dock vokalvexlingen i ordböjning derigenom, att den för 
språkmedvetandet antagit egenskap af uttryck för bestämda 
funktioner; sålunda blir omljudet i yngre språkperioder ett 
fiexiviskt element, ehuru dess ursprungliga karakter är fone- 
tisk. Utan kännedom af äldre språk kunde man i omljudet i 
söner, yngre svårligen se annat än ett medel för plural- och 
komparativ-begreppens uttryckande, af lika flexivisk natur aom 
sjelfva böjningsändelsema. 

Lättast kunna omljudsförhållandena uppfattas i de starka 
verbernas böjning. I F.H.T. äro alla härvid förekommande 
omljud organiska'): prsas. ind. kUfuy hilfis, helfand; imper. 

') Vi hafra, af brist på något bättre, här nödgats använda 
detta uttryck, ehuru den motsatta termen — oorganisk — synes 
oss innebära en alltför ringa föreställning om språkets väsdnde. 
Såsom motsats till organisk tänka vi oss analogisk, oui det tillå- 
tes 088 att bilda ett sådant ord. 
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hilf (framför bortfallet i, se s. 31), conj. Itdfe; praBt. pl. Iwl- 
fum^ präst. part. holfan, Afven i-oinljudet, som först i M.H.T. 
lär uågot vidsträcktare fält, inträder öfverallt der man har 
att vänta det och ej annorstädes: M.H.T. prass. ind. oaUe^ 
veUesty veUet; prset. conj. hulfej men praes. conj. vaUe. För»t 
i N.H.T. inträda några analogiska förändringar: 1. sing. praes. 
ind. antager e t. ex. ffebe = M.H.T. gibey F.H.T. gibu (ana- 
logien är här lätt funnen: i böjningen folie, fdHat^ fällt, fuUen 
bar 1 sing. — här organiskt — samma vokal som pluralen; 
det låg då nära till hands att anse é i pebe liksom a i folie 
bero på tvåstafvigheten) ; dessutom hafva o, ö något inkräktat 
på uiB och u:8 område i). I allmänhet hur dock omljudet i 
de starka verberna genom hela det Hög-Tyska språkets histo- 
ria bibehållit sin organiska karakter. — Samma omdöme gäl- 
ler ock i allmänhet om F.-Norskan. Vi hafva blott att så- 
som analogiska former angifva 1) i-omljudet i 1 sing. praes. 
ind., sannolikt uppkommet genom likhet i stafvelseantal med 
2 och 3 sing. (ek i st. f. ak eller kanske t. o. m. ök — jm^r 
/öUu-mk 2) — har rättat sig efter ekr och skilt sig från de 
tvåstafviga pluralformerna, liksom i M.H.T. ffebe skilt sig från 
de enstafviga singularpersonerna och förenat sig med den två- 
stafviga pluralen); 2) é' i 2 och 3 sing. praes. ind. samt i 
imper., sannolikt genom infl. af 1 sing. praes. ind., sqm bar 
organiskt e. Anmärkningsvärdt är, att ja icke förekommer i 
dessa former; vi tänka oss en äldsta böjning hjälp ^ hUpr, 
imper. hUp; ja stötte emedlertid språkmedvetandet, sedan i- 
omljud inträdt i 1 sing. ek, nyt; man föredrog derföre dess 
equivalent ^, som derefter liksom i gefr, imp. ffef äfven in- 
trängde i de öfriga formerna. Men huru kunde man tåla, ja 
t. o. m. på analogisk väg införa e i former, h vilka företedde 
i-omljud af andra vokaler? Sannolikt beror detta derpå att 
e och e redan i de äldsta tider, liksom ännu i både Isländ- 
skan och Norskan, haft fullkomligt lika ljud; äfven i de äld- 



^) Grimm, Gr. I^: 985. 

~) u förekommer dock äfven i sådana reflexivformer, der det c^ 
kaii anses ursprungligen tillhöra verbalpersonen , se t. e^ Ffeifer, 
Altnord. Leseb.. s. 162. 
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sta drottqväden bilda de fullgod aöalhending, t, ex, sverét 
pj6^ honungs f er ^ ar ^ Har. Hårf:s Saga K. XVII; hyrskercir 
niér vér^a^ Eyrbyggjasaga Kap. 19. — I den nuvarande Nor- 
skan hdfva omljudsförhållandena ej synnerligen förändrat sig i 
de starka verbernas böjning. I kl. 5 skiljas ännu nuto^ nötet; 
i kl. 1 uppgifves såsom regel brosto med samma vokal som 
bröstet^ dock med anmärkning att "i Fleertal af Imperf. er 
Vokalen tildeels vaklende imellem o og t«, f. £x. sloppo og 
sluppoJ** Hufvudsakliga afvi kelsen bildar det sällan förekom- 
mande Praet. conj., der fu7ine uppgifves såsom vanligare än 
fynné '). Dessa Ny-Norska afvikelser bilda en öfvergång till 
Svenskan, i hvilken allt från landskapslagarnes tid om ljudet i 
de starka verberna är fullkomligt upphäfdt. Att u-omljudet 
(takum = F.-Norsk. tokum) saknas, ärredan anmärkt; likaså 
saknas i-omljudet i sing. af praes. ind. samt i praet. conj. Nå- 
gra vokalvexlingar till följe af a-omljudet synas ej heller. Åf 
bipiuy sitta, %^**«, i^W*^* bildas part. bipin, sitin, *ftghin, 
Highin (pighatf lighat)^); i Gotl. på samma sätt sup. bidiy 
siti^ ligiy under det Dal. har de ålderdomligare formerna bä- 
^i^ , sättö , *lägi^ (lai^) ^). I klasserna 1 och 5 har ptc. 
i regel w, liksom praBt. pl. t. ex. burghin, brutin = *burghUf 
brutUy och denna analogi har äfven dragit med sig ptc. af kl. 
2: sttdiny skurin, buinn (dock oftare i F.-Sv. 6oWn*); samma 
förhållande råder äfven i Dal. och Gotl. Säve ^) anser alla 
dessa Sv. former med bristande a- och i-omljud ålderdomli- 
gare än de motsvarande F.-Norska formerna. Hvad som sy- 
nes oss göra denna åsigt mindre sannolik är 1) i-omljudets 
regelmässiga inträdande i uominalformer af alldeles samma art 
sOm de omljudslösa praesenspersonerna: hceJder (Sv. haller) 
och halder (Sv. håUer) ljuda båda i Got. haldis; bceter och 



') Aasen, Norsk Gram., 196 — 207. 

2) Rydqvist, I; 150, 151, 159. 

^) Säve, de starka verberna i Dal. och Gotl., 12. 

*) Från dessa ptc. hafva väl ytterligare de nu brukliga praBt. 
pL stulo , skuro^ buro utgått. 

'^) Om språkskiljaktigheterna i Sv. och Isl. fornskr., i Universi- 
tetets årsskrift för 1861. 
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draglier äro af lika daning = Got. *batis , dragis *). 2) I 
prset. conj. måste den F.-Norska formen nödvändigt anses äl- 
dre än den F.-Sv., då följande ^' (Got. /br/aw, /om« af ^or^« 
o. s. v.) eljest alltid gör omljud i F.-Sv. Här kan man dess- 
utom anföra analogien med Ny-Norskan, der afgjordt yngre 
former utan omljud dykt upp bredvid och till en del utträngt 
de äldre oraljudade. xlfven A.S. saknar omljud i prset. conj. 
3) Att ptc. bipin^ lighin m. fl. äro yngre än de F.-Norska 
och Dalska formerna och tillkommit genom inflytande från 
prsesens, visar sig derigenom att i öfriga verber af samma 
klass (utom giva, givin samt gita jemte gceta, giata) ce eller 
ice är den allmänna vokalen både för inf. och ptc. 4) Att 
ptc. brutin , hurghin stå i beroende af praet. pl. bruto, *burgho 
synes oss visas deraf att nomina, beslägtade med dessa ver- 
ber, om de ock stundom^ (sannolikt just genom inflytande af 
verbalformerna) hafva bibehållit u i a-om ljuds-ställning, likväl 
oftare hafva o, under det ifrågavarande ptc. ständigt hafva u, 
Hvad särskildt kl. 1 beträffar jemtöre man F.-Sv. briisto, 
brusiin (af brostin) med Ny-Norsk. brosto (af h^uato), brostin» 



*) I kl. 5 hafva vi bjuda ^ bjuder jemte bryta ^ bryter; så re- 
dan i V.G.L. I, under det Dal. och Gotl. hafva io, iau i alla hit- 
hörande verber. Heldre än att i detta redan i V.G.L. förekom- 
mande y se en sammandragning af diftongen, an*aga vi: Ursprung- 
ligen sade man biuf>a^ briuta men bypei\ bryter. Detta var en 
vokalskiftning, hvilken språket lika litet här som kl. 3 kunde 
tåla. Våra mest fornartade dialekter hafva för dess undanrödjande 
följt samma metod som i nämnda klass, d. v. s. låtit infinitivens 
oomljudade vokal inträda äfven i ind. sing. I den eller de mund- 
arter af vårt språk, hvilken landskapslagarne (utom Guta-L.) fram- 
ställa, finner man deremot ännu en annan metod: omljudets full- 
ständiga genomförande i alla prsDsensformer. Mellan dessa båda 
metoder vacklar språket i lagarne: y förekommer omyexlande med 
iu , äfven i ord der nuvarande språket endast har ju , t. ex. sky- 
teer jemte skiutcer^ lyter och liuter^ nyta och niuta. Ny-Sv. har 
emed lertid bragt stadga i dessa förhållanden: iu står etlter mutse 
samt 5, vidare efter begynnande 1; y efter liquidse för öfrigt (un- 
dan t. njuta). 1 Dan. har den omljudade vokalen tagit plats i alla 
hithörande verber, i full motsats till Dal. och Gotl. — Nomina 
med urspr. iu torde rönt inflytande af de starka verberna. 
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5) Ätt den starka verbalböjningen i F.-Sv. befinner sig på en 
yngre ståndpunkt än i F.-Norsk. visas af ändelserna -r i 1 
sing. prses. ind. och -wm i 1 sing. praet. conj. — En annan 
fråga kan vara huruvida de analogiska företeelser vi funnit i 
F.-Norsk. äro att förlägga till det Skandinaviska grundsprå- 
ket. Denna fråga är vansklig att med bestämdhet afgöra, 
dock synes oss följande antagande hafva all sannolikhet för 
sig: i det Skand. grundspr. bestodo de organiska formerna 
(aki ekr; et, itr; hialp, hUpr), hvilka i bvardera språket rönt 
skilda analogiska inflytelser (F.-Norsk. ek, ekr; et, etr; help, 
Jielpr; F.-Sv. akr, akr; etr, etr; ^ijalpr, hjalpr). 

Vi öfvergå till de F.-Norska nomina, hvarvid vi dock 
lemna det svaga u-om ljudet ur sigte. I a-deklinationen hafva 
vi inga analogiska företeelser att fästa oss vid: alla kausal- 
ändelser hafva, vid den tid a-omljudet inträdde, innehållit ett 
a-ljud och någon skiftning af rotstafvelsens vokal i böjningen 
kan således ej komma i fråga. — I z-deklinationen innehålla 
ändelserna dels i, dels a; man skulle således vänta sig att 
hugr, gipt i gen. sing. skulle ljuda *hogar, *geptar, o. s. v. 
Nominativens vokal har emedlertid gjort sig gällande i hela 
böjningen. Att vi få förklara hugar på analogisk väg och ej 
deri behöfva se ett bevis emot Grinims teori att u i nom. kugr 
skyddats af det en gång efterföljande f , synes deraf att äfven 
i-omljudet försvunnit i denna dekl. I nom. och acc. sing. är 
i-omljudets uteblifvande af organisk natur: i hade här bort- 
fallit före i-omljudsperiodens inträdande. I nom. pl. faller det 
sig svårare att se en organisk bildning; en nödfallsutväg an- 
gifver Lyngby'): "man kunde tsenke sig at oldn. torudsatte 
en form ^städats (sml. sanskrit kawaj-asy digtere), der var 
bleven til staber,'' Denna utväg torde dock böra förkastas, 
enär den ej räcker till att förklara det bristande omljudet i 
acc. pl. , hvari man omöjligen kan se annat än en analogisk 
bildning. Att i-stammarne på hvarjehanda sätt närmat sig 
a-stammarne så väl i Nordiska språk som i A.S. torde man 
lätt finna. Hvad särskildt de maskulina i-stammarne beträf- 



») Tidskr. for Philol. og Psedag. VI: i, s. 32. 
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far, hafva dessa i F.-Norsk. blifvit behandlade på två olika 
sätt: 1) de hafva, med bibehållande af en del af sina egent- 
liga böjningsändelse!* (gen. pl. -a är, liksom i Got. lånad från 
a-deklinationen ; dat. pl. -um likaså ; den audelselösa dat. sing. 
är ännu oförklarad ^\ — Såsom för i-dekl. karakteristiska 
former återstå blott: gen. s. -ar, n. pl. -iV och acc. pl. -i) för- 
lorat omljudet i pluralis efter analogi med a-stammarne i hvil- 
kas böjning intet omljud förekommer; t. ex. hragr^ salr. 2) 
dels hafva de genomfört i-omljadet i hela böjningen och till 
dess förklaring inskjutit ett j i de ord och former, der sådant 
låtit sig göra. a) Ord, der j kunnat inskjutas, t. ex. belgr 
(= Got. balgs) hafva bibehållit i-deklinationens karakteristi- 
ska ändelser (gen. -avy n. pl. -ir, acc. pl. -i). Lyngby *) 
framkastar den frågan, om den F.-Norska pl. -tV eller den 
F.-Sv. jar ^) är att anse som den äldre formen. Utan att 
påstå oss hafva besvarat frågan, kunna vi dock ej tillbaka- 
hålla följande förmodan. Till den böjning, h vilken hos Gisla- 
son *) representeras af paradigmet bekkr, höra, såsom ock 
Lyngby antager, dels genom inskjutning af ^' till ji-stammar 
utvidgade grundformer på t, dels sådana ^a-stammar, i hvil- 
kas böjning jy enligt gällande lagar, kan framträda. Ehuru 
det numera torde vara temligen svårt att åtskilja dessa båda 
klasser, förutsätta vi dock i en äldre tid följande skiljaktiga 
böjningssätt. 

JA-stammar Jl-stammar 

Sing. nom. *«pren^i-r, her-^ bekk-r, vef^r 
gen. *sprenffi-Sy /wr-« bekk-j-ar, vef^j^ar, 

Plur. nom. spi^engja-ry *lierja-r bekki-r, veji-r 

Denna ursprungliga skiljaktighet i böjningen har dock både i 
F.-Sv. och F.-Norsk. till största delen utplånats. De hithö- 
rande tunga ja-stammarne hafva, efter analogi med de tunga 
i-stammarne, i strid mot den eljest båda språken genomgående 
regel, bortkastat i i nom. och acc. sing., hvarvid äfven genitivens 
i följt med. Genitiverna på -ar och -b hafva i någon mån sam- 



>) Tidskr. for Philol. og Paedag. VI: l, s. 32. 

2) Anf. 8kr., 35. ^ Se Rydqv. II: 43—47. *) OIdn. Forml., 90. 
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manblandats ; F.-Norsk. har herjar jemte hersy bekka jemte 
bekkjar; af de få F.-Sv. exemplen har man avart att draga nå- 
gon slutsats i detta fall: bekkjar^ pynjavy byrjar (och nipjart) 
torde tillhöra verkliga ^'-stammar, her-s en ^'a-stam; endast af 
byr träffas begge genitiverna byjar och bys, I nom. och acc. 
pl. hafva i F.-Norsk. ja-stammarne antagit ji-stammarnes än- 
delser; i F.-Sv. synes förhållandet hafva varit omvändt, dock 
torde pluraler på -ir ej varit fremmande äfven för det äldsta 
språket, ehuru sådana tillfälligtvis ej möta förr än i yngre 
språkkällor (pynivy drcengir^ Rydqv. II: 46). — Om hållbar- 
heten af denna gissning må andra döma. Vi vilja blott an- 
märka: för F.-Norsk. särskildt analogien med femininernas 
behandling; vidare att i A.S. i-stammar finnas behandlade 
dels ungefar som i F.-Norsk. (ex. byre pl. byre = burr, burir^ 
men i böjning svarande mot vefr^ vejir), dels som i F.-Sv. 
(t. ex. mete, sele^ Pyl^i pl» metas ^ selas, PyJ^^)» endast -e i 
nom. sing. gör här någon, dock lätt förklarlig, skilnad. b) 
Ord i hvilka j icke kan framträda (gestt*, ly^r) hafva ännu 
mera närmat sig a-deklinationen; gestr har i plur. -ir, men i 
gen. -5; ly^r i pl, -ir jemte -ar, i gen. -«. De till b) hörande 
ja-««tammar hafva utvecklat sin böjning på organisk väg. 

De feminina i-stammarna hafva ursprungligen haft fali- 
koniiigt samma böjning som de maskulina; analogien med de 
feminina a-stammarna, hvilkas böjning betydligen skiljer sig 
fråu maskulinernas, har dock skilt dem åt. Genomgående är 
utbytet af -i i acc. pl. mot -r. I öfrigt öfverensstämmer 
nau^r f. *) med bragr m., liksom elfr sannolikt i en äldre 
tid böjts som belgr (ehuru naturligtvis utan j; vi förutsätta 
en nom. pl. eljir, ännu stundom begagnad i Svenskan). I de 
flesta fall har dock genom analogi med a-femininerna: a) det 
nominativa r bortfallit och u-omljud , då tillfåUe dertill gifvits, 
inträdt i nom., dat., acc. sing., t. ex. dst 1. 6st = Got. anats, 
b) de ord som bibehållit det nominativa -r hafva antagit ja- 
deklinationen tillkommande ändelser: brå^r har i acc. fått 
bru^i (dock utan omljud, hvilket bevisar att formen ej till- 



*) Se Lyngby, s. 35. 
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kommit på organisk väg), elfr i plur. elfar och senare äfven 
i sing. elji. --- A audra sidan hafva äfven a- femininer na rönt 
inflytande af i-klassen : en stor del af de förra hafva i pl. an- 
tagit -w*, åtminstone som biform jemte -ar; flere ja-stammar 
hafva i nom. sing. antagit -v jemte det ursprungliga i t. ex. 
festr^ hyror jemte /<?ä^z, hyr^L — För att undgå beskyllning 
för plagiat, skynda vi att erkänna denna framställning af i- 
stammarnes utveckling i de Nordiska språken i det hufvud- 
sakliga tillhöra Lyngby; endast en del af utförandet gör der- 
ifrån undantag. — Vi hafva af denna granskning funnit, att 
i-deklinationen genom analogi med a-deklinationen förlorat all 
vokal vexling genom a- och i-omljud. 

I u-deklinationen äro omljuden i allmänhet organiska. I 
nom. sonr jemte mnr^ togr jemte tugr se vi dock ett a-om- 
ljud , der sådant ej är att vänta. Skulle man ej här, då detta 
fall är det enda der o och u skulle vexla i nominas böjning, 
vara berättigad att antaga det a-omljudet från genitiverna 
spridt sig till de öfriga kasus? Äfven i ordbildningeir hafva 
vi, s. 45, funnit att u och o ej gerna vexla. Ett anmärk- 
ningsvärdt ord är vidare tigr 1. tugr. Trots det F.H.T. zuc 
(i compos.) få vi väl anse den senare formen uppkommen af 
den förra genom, i grundstafvelser eljest ej vanlig, full assi- 
milation med kasusändelsens u. Utom tigr (oregelmessigt bi- 
behållen grundvokal), tugr och togr förekommer äfven tjugr 
(epenthet. omljud); i gen. tigar 1. tegar^ tiga 1. tega; i nom. 
pl. tigir (förmodl. äfven i dat. sing. blott tigi); i acc. pl. tigi^ 
tiugUf tugu, Tegar, tega äro de enda former med attraktions- 
omljud i denna deklination. 

I F.-Sv. har u-omljudet, der det vunnit inträde i nomina, 
spridt sig till alla kasus, t. ex. jorp ^l.jorpir; biörnar; öma 
(gen. pl.). Detta ger anledning att förmoda, att det starka 
u~omljudets försvinnande i de flesta nom. af u-deklinationen 
torde bero derpå, att genitivformernas vokal sträckt sig till 
hela ordets böjning; man jemföre t. ex. det jemte öm före- 
kommande arn (Rydqv. Il: 449). Äfven i-omljudet har i 
denna deklination, på några få spår när, försvunnit. 

6 
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Vi lemna slutligen en öfversigt af de tre korta grundvo- 
kalernas omljud i F.-Norsk. i öfverensstämmelse med de åsig- 
ter vi i denna afhandling sökt framställa. 



a 



u 



I. Attrdktions-orrdjud 

genom ^-omljud: e 
genom w-omljud: (o), ö 

genom a-omljud: e 
genom z-omljud: ?/, ö 

genom a~omljad: o 
genom t-omljud: y. 



II. Epentketiskt omljud 

genom a-oraljud: ja 

genom w-omljud: (yw, jo)^ jo. 



s. 

vt 






Rättelser. 

4, r. 7 står: äymcmäin läs: äyäsdnäm 

16, „ 16 „ ja „ jö 

29, „ 11 I st. f.: -B, ja kunna o. s. v. — läs: Att i i så- 
dan ställning före u-omljudets inträdande någonsin 
öfvergått till ja, saknar man skäl att antiiga. Möj- 
ligt o. s. v. 

— ji> 13 står: u-omljud; läs: genom u-omljud. 
~ j, 16 utgår. 

— „ 30 står: det för de tre språken gemensamma; läs: det 

F.H.T. och F.-Sax. 

— Månne vi ej haft fullt skäl att bestäm dt förneka hrad vi 
på denna sida medgifvit såsom möjligt: a-omljud framför 
följande v. — ? 
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